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A SMITHTONI TEMETŐBEN.
\ JACOBS CREEKI DRÁMA UTOLSÓ FELVONÁSA.

A fiiagöny legördült • A dráma vé- 
Most játszódott le utolsó fel- 

Vl!- <i a smithtoni temetőben, ami- 
railékkövei jelölték meg azoknak 

,, a . pihenőhelyét, akik a Darr-bá- 
nvaban hagyták életüket munka köz- 

Azok a szerencsétlen magyarok.
. azért keltek át a tenegeren, mi- 

V,. haza kalászairól hires hazájukban 
,... a akartak éhen halni. Élni akar­
tak s a kenyér keresése ásta meg a 
«‘rakat, váratlanul, borzalmas, Meg­
rázó módón.

Win akarjuk feleleveníteni azokat 
, a .-rémit’> jeleneteket, amelyek ak- 

a dráma első tragikus felvonása- 
Darr-hánya előtt lejátszódtak.

\ ; akarjuk lelki szemeink elé idéz- 
• . kétségbeesett asszonyokat, a jaj-

../, ,i>l . gvermekeket, az eltorzított 
ke-, a nyöszörgő félholtakat. Mi- 

IIiszén eljutottunk immár a 
:-i utolsó felvonásához, a végéhez. 

Ha hl pihenjenek a munka magyar 
. mii békében és csendesen.

\z Amerikai Magyar Szövetség 
■"ihétfőjén emlékkővel jelölte 

, : :I helyet, ahol azok a vértanuk 
-ó álmukat aluszszák. És az em- 

f,-hivatására elsietett tizenhat 
II -var egvlv-t testületileg, hat egylet 
: ■ képviselőt küldött. És báró 
D":■-missza pittslmrgi konzul, vala- 

t Eorster báró clevelandi konzul 
■ ■,-mélyében ott volt a magyar kör­

ív is.amely érvzkoszornt küldött.
I jn p felírással: ..Magyarország — 

i'bficnlx’ii elhunyt fiainak 
Hej. ha ennek a koszomnak minden 

- érvzlevele megszólalna, vinné- 
. vissza Magyarországba a smith- 

t,,ni temetőből olyan üzenetet, a 
melytől elállna a lélegzete annak a 

italos Magyarországnak, mely az 
i h'aenbe kergeti a fiait — elhunyni, 
h nem akarunk vádolni. Antonius 
- a vádolt, amikor Ceasar felett el­
ír múlta a halotti beszédet. Amint be-
I • önkéntelenül utat tört magának
II keserűség, akképp facsarodik össze 
;i mi szivünk is. amikor azt az érczko- 
sznrut látjuk, amelyet a magyar kor­
mány küldött a smithtoni temetőbe 
.. f..lírással: ..Magyarország— az ide­
ír ihen elhunyt fiáinál.“

Ezek a fink, Magyarországnak Ma- 
" írszágból idegenbe menekült 

_ -i'iuekei köröiilallottak hétfőn a 
smithtoni temetőben elhunyt testvé- 

sirját s habár torkukat főj toga t- 
fájdalom, elénekeltek a himnuszt. 

Meghallották-e odalenn, mikor fel­
hangzott az .Juten áldd meg a ma­
gyart“?

E tisztelendő Fényes hajon connels- 
villei római katli. magyar plébános 
heszentelte az emlékkövet, melyet ma­
gyar emelt a magyarnak, majd Ke­
mény György, az Amerikai Magvar 
Szövetség a lel nőké, elmondta a követ­
kező beszédet:
..Tisztelt- ünneplő közönség!.
Magyar véreim !

Üdvözöllek titeket, messzekerült 
fiait a magyar földnek, akik eljötte­
tek a kegyelet szárnyain a testvér ma­
gyarok jeltelen sírjaihoz, t dvözöllek 
titeket, akik naponta szembenéztek a 
halállal, hogy másoknak kincses bol­
dogulást, magatoknak pedig szűkös 
napi kenyeret szerezzetek. Köszönöm, 
liogv megjelentetek az eszményi ezé-

lokért küzdő, de mégis sokszor félre­
értett Amerikai Magyar Szövetség 
szózatára, hogy a holtak világában ta­
nulságot szerezhessetek az élet nehéz 
küzdelmeihez.

Azt tartják rólunk, hogy jól tu­
dunk ünnepelni és gyászolni. De itt 
még egyet tanult meg a népek tenge­
rén hányódó magyar: emberi erőt 
meghaladó módon dolgozni. Szomorú 
bizonyságai ennek a munka nagy csa­
taterén elvérzett magyarok ezrei, akik 
otthagytak hazát, családot és szerel­
met, s még az is megtagadtatok tő­
lük, hogy poraik elvegyülhessenek az­
zal a földdel, amely magyart szül és 
eltakar.

Magvar véreim! Akik elhoztátok a 
a lelkesedni és gyászolni tudó magyar 
lélek kegyeletét, nyissátok meg a leiek 
kapuit a sírok tanulságai előtt, s ne 
legyenek rátok nézve a sírok csak ki­
sérteni járó .szellemárnyak, hanem 
verjen már egyszer gyökeret legalább 
a sírok tanításán szebb jövendőtök 
életfája.

Hiszen az élet folytonos haladás, a 
sírokon is minden tavasz nyiltán nj 
életet fakaszt az őserő. Miért legyen 
csak az ezer éven át mindig másokért 
küzdő magyar nép szülötte előtt elzár­
va a haladás, a boldogulás országút­
in? Századokon át azért őrizte véres 
karddal Európa népeit, évtizedeken 
át azért alapozta Amerikának hatal­
mas fejlődését, hogy viszonzásul ne 
lehessen joga egyébhez, csak- a napi 
kenyéren kivid legtöbbször élte virá­
gában egy-egy jeltelen sirdombhoz?

Amerikában a munka magyar vér­
tanúinak sírjai szólnak hozzátok, buj­
dosó véreim! Halljátok meg a sírok 
beszédét és tanuljatok meg abból jö­
vendő boldogulásunk országutján sze­
rető egyetértéssel haladni. S akkor 
nem pusztán a koldus-bérre jogosult 
népséget, de a nemzetnek egyenjogú 
napszámosát látják majd bennünk'

A holtak emlékét megtisztelő élő 
magyarok! Szeressük és becsüljük 
egymást az életben, mert amely nép 
önmagát nem becsüli, nincs jussa a 
mások becsülésére!

És most legyen szabad hozzátok 
szólnom: idegen föld kehién porladó, 
magyar vértanúi a nemzetek nagysá­
gát építő munkának! Kijöttünk hoz­
zátok az igazi egyenlőség országába, 
hogy sírotokra tegyük a megemléke­
zésnek beszédes emlékjelét.

Nem voltotok hírnévért harezoló 
katonák, nem voltatok rejtelmeket ku­
tató tudósok, akiknek fényes emléket 
állítson a nagyságot utólag elismerő 
nemzedék; ti csak egyszerű, földturó 
magyarok voltatok, akiktől a sors for­
rni ml ósága még az örökös nyugvóhe­
lyet is megtagadja azon a földön, a 
hol bölcsőtök ringott.

Eljöttünk hozzátok, akik szivetek 
vérével áldoztatok a millióknak sza­
badságot szerző ország felvirágzásá­
ért. A testvér-léleknek mélységes ke­
gyeletét hoztuk el a temetőbe, ahol 
megroncsolt tagjaitokat magához 
ölelte a föld, melynek szívdobogását 
sokszor ijedve hallgattátok a földi 
életben.

Nem a földi hatalmasságok, csak a 
sorsotokban osztozó halandók sereg­
lettek horpadó sirjaitok köré, de e - 
hoztuk ide a lélek mérhetetlen kin­
cseit és beléleheltük egyszerű sírköve­

tekbe, hogy megkönnyítsük nem a sir 
rögeinek, de a saját bánatunknak ter­
hét. Mert a ti vágyaitokat eltemette 
a sir, a ti reményeiteket learatta a 
halál. Az emlékezés köve tehát az 
élőknek szól, akikben még eleven a 
vágy, a ezél és a reménység.

A sírotok fölé emelt kő azt fogja 
hirdetni, hogy becsüljék meg az igény­
telenül küzdő milliókat mindenek; 
mert hiszen azokon nyugszik <az orszá­
gok és nemzetek boldogulásának min­
den oszlopa. És szól különösen ne­
künk, amerikai magyar testvéreitek­
nek, sírkövetek tanítása; mert a sors 
iszonyatos ostorütései se tanítottak 
meg nnnket arra, hogy a halál előtt 
is megbecsüljük egymást.

Munka vértanúi! Sírban porladó, 
szegény magyarok! A Kárpátok tö­
vén bánatos özvegyek, apátián árvák, 
testvériden testvérek, összetört leány­
szivek zokognak miattatok, itt pedig 
sorsotoknak szenvedő osztályosai si­
ratják bennetek a testvér-magyart. 
De a sorvasztó bánat, de a szakadó 
kenyzápor nyomán népeknek uj élete, 
uj boldogsága fakad, ha a sirok intel­
mét megértik és megtartják az élők.

Fakadjon ki sírotok földjéből az 
egymás megértésének, az egymás 
megbecsülésének illatos virága! É 
áldott lészen sírotoknak minden kis 
1 őrszeme örökkön örökké.“

A hatalmas magyar beszéd leg­
alább a jelen voltak közt nem tévesz­
tette el a hatását. Vajha, megszívlel­
nék azok is, akik elolvassák.

Barnes Henrik nagyszabású angol 
beszédére külön fogunk visszatérni. 
Abban a beszédben, ha elzokogta is a 
szónok fájdalmunkat, önérzetesen fel­
elevenítette az amerikaiakban azt, a 
miről oly szívesen megfeledkeznek: a 
bevándorolt munka értékét.

Akarjuk remélni, hogy a smithtoni 
temetőben lefolyt gyászünnepségről 
nemcsak mi amerikai magyarok fog­
juk levonni a tanulságot, de levonják 
maguk az amerikaiak is. Akkor az­
után valóban áldott lészen a jacob 
creeki vértanuk sírjának minden 
egyes porszeme, amint ezt az ünnepi 
szónok oly szépen kifejtette.

ÜNNEPLŐ VERHOV AY AK.
A MAGYARSÁG SZEME MOST PITTSBURGON FÜGG.

MI LESZ AZTÁN?

Homályos kábelhír hazulról.

Egy tegnap beérkezett kábelsürgöny 
szerint, melynek tartalma némileg ho­
mályos, a Budapesti Hírlap tegnapi 
száma egy felette fontos dologról be­
szél. Nvezett lap szerint a válság ha­
marosan ki fog teljesen élesedni. Azt 
mondja ugyanis, hogy Justh Gyula 
arra az esetre, ha Kossuth Ferencz 
megint eredménytelenül térne vissza 
a bécsi burgból Budapestre, egybehív­
ja az országgyűlést s a függetlenségi 
párt mint többségben levő part a vál­
ság eldöntésére határozatokat fog hoz­

ni.
És aztán? Mit érünk el azzal, ha 

a függetlenségi párt határozatokat 
hoz, amelyeket Bées el fog vetni?

Annyit azonban minden esetre el 
fognak érni, hogy a helyzet tisztázó­
dik. S ez okból szívesen látjuk Justh 
Gvula állásfoglalását.

Hétfőn, junius hetedikén fogja a 
Verhovay-Égylet ez évi főgyülése 
Pittsburgban kezdetét venni. Sokat 
remélünk ettől a főgyüléstől. Az össz- 
magyarságra kiható üdvös intézkedé­
seket várunk. És ezt a fontos főgyü- 
lést méltóan fogja bevezetni az egylet 
pittslmrgi fiókja. Nagy ünnepséget 
rendez, amelyre a rendező-bizottság a 
következőkben hívja fel a magyarság 
figyelmét:

Az amerikai magyarság egyik ha­
talmas .szövetsége: a Verhovay B.
/?. és H. B. Egylet, junius hó 7-ikén 
kezdi meg főgyülését Pittsburgban. A 
konvencziőt a pittslmrgi 34-ik fiuk 
zászlójának felszentelése előzi meg, a 
mely a rendező-bizottság nagyszabású 
előkészületei után ítélve, egyike lesz 
az amerikai magyarság legimpozán­
sabb 1 ilynemű ünnepélyének. Az ün­
nepély egyházi része a pittsburgi 
olasz templomban lesz megtartva, mi­
vel a magyar templom távol esik. Az 
Ízlésesen összeállított programul többi 
pontja pedig a Monongahela House- 
ban fog lefolyni.

Nemcsak a magyarság, hanem az 
angol közönség között is nagy érdek­
lődés mutatkozik az ünnepély iránt, a 
melyen az ünnepi angol beszédeket 
IV". .4. Magee. Pittsburg polgármeste­
re, mr. Edlis városi főpénztárunk és 
f'i-herif ügyvéd fogják mondani. 
Egyesült Államok elnöke pedig fel­
kérte az ünnepélyt rendező bizottság 
elnökét. Fényes Lajos connelsvillei 
plébánost, hogy üdvözletét és szeren­
cseki rá untait az ünnepélyen az egylet­
nél: tolmácsolja. A magyar egyletek 
is igazán elismerést érdemlő érdeklő­
dést mutatnak -az ünnepély iránt, a 
mennyiben alig van Pittsburg környé­
kén egylet, amely máris he nem jelen­
tette volna megjelenését; a gyár- és 
bányatársaságok mindazoknak a ma­
gyaroknak, akik az ünnepélyen részt- 
vesznek, junius i-iken munkaszünetet 
engedélyeztek.

Az ünnepély -a következő sorrend­
ben fog lefolyni: Az egyletek délelőtt 
10 órakor gyülekeznek a Mononga­
hela House mellett, ahonnét 11 óra­
kor zenekarok kíséretével diszfelvonu- 
lást rendeznek Pittsburg főutezáin az 
olasz templomig. A menetben részt- 
vi‘szilek az összes delegátusok is kü­
lön zászló alatt. A zászló felavatása 
az olasz templomban fog lefolyni s -az 
egyházi szertartást Fényes Lajos eon- 
nVls viliéi római kath. és Dzubay Bán- 
dór leisenringeni gör. kath. plébáno­
sok végzik kilencz lelkész segédlete 
mellett. A szertartás után a_ menet 
visszatér a Monongahela Houseba, -a 
hol délután 1 órakor a következő Pro­
gramm mellett folytatódik a fela-vata- 
si ünnepély: É Isten áldd meg a ma­
gyart, énekli a közönség; 2. Megnyitó- 
beszéd, tartja Arnóczky József főel­
nök; 3. Ünnepi óda, irta: Szécskay 
György, szavalja: Felföldi/ Irén; 4. 
Felavatási beszéd, tartja: Fényes La­
jos connelsvillei plébános; 5. A dele­
gátusokat üdvözli W. A. Magee, pol­
gármester; 6. Angol beszédet mond 
mr. Edlis, Pittsburg magyar szárma­
zású főpénztárosa; 7. Magyar nemzeti 
viseletben a magyar tánezot bemutat­
ják a McKeesporti Szt. István rk. 
magyar hitközség iskolásnövendékei 
Bmélhaus Dániel kántortanitó vezeté­
se mellett; 8. Beszédet mond mr.

Scheriff, a Fidelity Trust Co. ügyvéd­
je; fl. A zászlószegeket beverik özv. 
Fényes Lajosné zászlóanya, báró Bor­
nemissza Gyula. zászlóapa, az egyletek 
és magánosok; 10. Záróbeszéd, tartja 
Percnyi Béla főszámvizsgáló.

Az ünnepély után bál lesz, este hét 
órakor pedig ismerkedési estély, ame­
lyen a vacsora ára .fi.50. A társas­
vacsora magyar ételekből lesz összeál­
lítva, magyar italokról s kitűnő zené­
ről a rendezőség gondoskodott. A 
szépnek ígérkező ünnepély utáni na­
pon kezdődik a konvenezió, amely re­
mélhetőleg üdvös intézkedésekkel fog­
ja megkoszorúzni az egylet uj és régi 
magyar zászlóit.

Szives tudomására hozzuk mind­
azoknak a Pittsburg és környékbeli 
gyári- és bányamunkásoknak, akik a 
junius T iki ünnepélyen Pittsburgban 
megjelenni óhajtanak, liogv- a társasá­
gok megengedték, miszerint a nevezett 
napon a magyar munkások nem köte­
lesek munkába menni s elmaradásuk 
miatt hántódásuk nem lesz. Mivel 
azonban már máskor is megtörtént, 
hogy az engedély daczára is elbocsá­
tottak a munkából néhány kimaradt 
honfitársunkat, felelősséget a bizott­
ság nem vállalhat.

A ~ ünnepélyt rendező bizottság.

ÖNGYILKOS LETT

Ycir yorki magyar szerkesztő felesége.

A „Bevándorló“ szerkesztőségével 
szemben nagy népcsődület volt szer­
dán este. Majd jött egy betegkocsi, 
amelyen vágtatva elvittek egy asz- 
szonyt, aki öngyilkosságot követett el.

Csak később tudtuk meg, hogy az 
asszony magyar nő volt. 4 ilágitó gaz­
zal vetett véget életének kiguilbelül 
öt héttel esküvője után.

A szerencsétlen asszony Dózsa Ká­
rolynál:. az Amerikai Magyar Posta 
nevű hetilap szerkesztőjének a felesé­
ge volt.

Dózsa néhány hónap előtt indítot­
ta meg lapját, majd május elsején 
megnősült s a 13-ik utczába jött lakni. 
Lakásán volt a szerkesztőség is. 
Szerdán este Dózsa elzárva találta la­
kását. Égy lakatos által kinyittatta 
s mikor belépett, ijesztő dolgot látott. 
A padlózaton feküdt a felesége, szájá­
ban a gázcsővel. A gyorsan előkeri- 
tett orvos már csak a beállott halált 
bírta konstatálni.

A szerencsétlen Dózsa Károlyt ez a 
dráma annyira leverte a lábáról, hogy 
őt is orvosi kezelés alá kellett venni.

Az öngyilkossá vált magyar asz- 
szony csak egy sornyi írást sem ha­
gyott maga után. Halálának oka fe­
lől különféle okok keringenek, ame­
lyek azonban, miután megbízhatósá­
gukra nem vizsgálhatók meg, felemli- 
tést sem érdemelnek.

HÁBORÚ LEVEGŐBEN.
A tudomány a háború szolgálatában.

A léghajó még nincsen tökéletesítve 
s máris háborús czélokra akarják fel­
használni.

Amint ugyanis Washingtonból je 
lentik, máris készítik a terveket az 
atlanti partoknak a levegőből való 
megvédésére. Az Egyesült Államok 
legott hozzáfognak a léghajó-raj léte­
sítéséhez.

---------------------------------------“ " „OMZUL, OGYVIV6 A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKOLDO ÉS HAJ6JEGYELARUSIT0 BANKÁR AMERIKÁBAN. A HONFITAR-

Németh Janos V. CSÁSZÁR, és király, ’ M1NDENK, TEUJES bizalommal csak hozza forduljon, árjegyzékekért, borítékokért, valamit
SAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESEN J FELV,LAGOSITASÉRT ÍRJON E CZIMEN:

John Németh. Banker. 457 n,w Tort. n. y.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
V gonosz mostoha, vagy 

egy amerikai magyar SZEN­
VEDÉSEI. Sajtos Tomi János hon­
fitársunk a szabolcsmegyei Mándok- 
ban született, ahol apja. Sajtos Tanú 
Vndrsis, jómódú gazdálkodó volt. Ja­
nos még alig volt 12 éves, amikor el­
vesztette az édesanyját s attól a 
percztől kezdve kezdődött a kálváriá­
ja. Az apja mostohát hozott a ház­
hoz, aki ugyancsak mostohának bizo­
nyult. Éheztette a gyermekeket, ver­
té, ütötte őket s különösen Jánossal 
éreztette keményszi'vüségét olyannyi­
ra, hogy megváltást jelentett neki, í> 
mikor elvitték öt katonának. A saját 
bevallása szerint akkor élte életének 
legboldogabb napjait. Mikor a kato­
naságtól hazakerült, apja földjeit nu- 
velte, majd megnősült, de itt is ürmöt 
öntött a mostoha az öröm poharába. 
A mostoha rábeszélte a feleségét. 
h„.rV tartson magának szeretőket s 
mikor Sajtos Tárni János ezt tűrni 
nem akarta, a mostohaanya kiszoktet- 
te a hűtlen asszonyt Amerikába. 1002- 
ben Sajtos Tárni János is utrakélt, 
kijött ide és a peekskilli kalapgyar- 
ban kapott foglalkozást. Feleségét ke­
reste, meg is találta, de ez sem élni 
nem akart vele, sem válni nem akart 
tőle. A szerencsétlen ember már eb­
be is beletörődött és dolgozott és ta­
karékoskodott. Tavaly azután a ke- 
ménv munka ledobta a lábáról s talán 
el is pusztult volna, ha az ugyancsak 
Sznbolcsmegyéböl Peekskillbe vető­
dött Takács Julianna gondozásába 
nem vette volna a mindenkitől elha­
gyatott embert. Alig hogy labra al­
léit, megint folytatta munkáját s há­
lából ápolónőjét feleségül is venné, ha 
válni tudna a feleségétől. — Most 
Máadókról Danes Eszter azt irta ne­
ki, hogy édesapja meghalt s hogy a 
halála előtti napon a mostoha a már 
eszét nem bíró emberrel végrendeletet 
Íratott alá, amelynek révén magához 
akar kaparintani mindent. Ez kihoz­
ta Sajtos Tárni Jánost is a beketüré*- 
ből. Elhatározta, hogy hazamegy s 
azt a földet, amelyet évekkel ezelőtt 
ö is verejtékével öntözött, megmentse. 
Elhatározását követte a tett. Most 
kedden hajóra ült s attól tartunk, 
hogy az agyonzaklatott ember csú­
nyául fogja számadásra vonni azt a 
fonosz asszonyt, aki őt kizavarta

mindenből. Sajtos szerkesztőségünk­
ben járt elutazása előtt, ahol kijelen­
tette, hogy jussát nem engedi, ha 
akármi történik is vele.

BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Csak hozzák a hajók hét- 
ről-hétre véreinket hazulról. Minden 
héten többet. A lefolyt héten KF.T-
EZERÖTSZÁZHETVENHATAN jöt­
tek, köztük HATSZÁZHARMINCZ
NÉGY fajmagyar, 993 tót, 445 sváb, 
3C9 horvát és 135 román.

A bevándoroltak közül A eir Io/7, 
államban maradt 56 magyar, 121 tót, 
3S sváb, 14 horvát és 5 román. Penn­
sylvaniába ment 66 magyar, 152 tot, 
45 sváb, 12 horvát és 4 román. Ohio 
államba utazott 94 magyar, 72 tót, 62 
sváb, 9 horvát, 31 román. New Jersey^ 
államba ment 51 magyar, 128 tót, o2 
sváb, 54 horvát és 18 román. Con­
necticut államba utazott 20 magyar, 
29 tót, 12 sváb, 15 horvát. West T ir­
rt in iába ment 18 magyar, 32 tót, 4 
sváb, 26 horvát és 15 román. Mis­
souri államba utazott 23 magyar, 60 
tót, 58 sváb, 19 horvát. Michiganbe 
ment 76 magyar, 73 tót, 28 sváb, ;>9 
horvát, 14 román. Delaicaréba uta­
zott 10 magyar, 5 tót, 10 horvát, Illi­
nois államba ment 59 magyar, 131 
tót, 23 sváb, 53 horvát és 23 román. 
Indiánéba utazott 93 magyar, 113 
tót. 54 sváb, 31 horvát és 45 román. 
Wisconsinba 68 magyar, 77 tót, 69 
sváb, 40 ehorvát ment. Californiába 
<;, Coloradoba 21 horvát utazott,

Érdekes és megjegyzésre méltó, 
hogy a kétezerötszázhetfvenhat utas 
közül ezerhatszáztizenketten jöttek a
Cunard-vonal Slavonia hajóján, még 
pedig 409 magyar, 686 tót, 221 sváb, 
207 horvát és S3 román.

H ÁZI ESTÉLY BOZÚKI BORIS­
RA TISZTELETÉRE. Néhány év­
előit megszóltuk a yorkvillei magyar

Lelkészek és egyleti titkárok ne feledjék, 
hogy

, KÉTSZÁZ METT MAGYAR ZÁSZLÓ
hirdeti, hogy az egyedüli megbízható 

magyar zászló- és jelvénykészitő

Petényi Béla
335 EAST 14th STREET, NEW YORK. 

írjon árjegyzékért és költségvetésért.

társalgó és betegsegélvző .egyletet, a 
miért egy kimagasló ünnepséget az 
amerikai politika piszkos, kortes oea 
saira engedte felhasználni, örömmé 
jelentjük, hogy ez a különben derek 
egylet most vasárnap fém esen ki "ö 
köszörülte a csorbát, amikor a zasz a 
ját meghajtotta a magyar művészet 
előtt. Az egylet női osztálya ugyanis 
háziestélyt rendezett Hozóid Borisba 
drámai művésznő tiszteletére. És az 
estélv- és gazdag műsorának minden 
egyes pontja kitünően sikerült. Az 
estélyt, mely a förtelmes hőség daczá­
ra nagyon látogatott volt, Békcy Jó­
zsef né elnökasszony nyitotta meg len­
dületes szavakkal, majd Donáth ur, a 
vigalmi bizottság elnöke üdvözölte a 
vendégeket, Dr. Vasvár// Jenő. la­
punk belmunkatársa, értekezett Ked­
vesen és szellemesen arról, hogv a 
mennyiben magyar társadalmat aka­
runk felépíteni New 5 orkban, a ma­
gyar anyák neveljék akár itt született, 
akár hazulról importált gyermekeiket 
magyar szellemben. — Tlniry Hona 
a tőle megszokott bajjal <■ ma ‘lt, 
Springer Andor a zongorán, teher 
Zoltán a hegedüjátékával gyönyör­
ködtette a közönséget. Gerő Károly 
humoros felolvasást tartott, melynek 
kéziratát megkaptuk ugyan, de sajná­
latunkra el is kallódott. Teiehncr 
Lajos ügyesen monologizált és Griin- 
baum J. ur egy énekszámmal járult 
az est sikeréhez. Az estély fénypont­
ját Bozóki Boriska szavalata képezte. 
Viharos tapsokkal üdvözölték és viha­
ros tapsok hangzottak fel az előadás 
után. Majd egy bizottság élén .1 layer 
József lépett az emelvényre, aki szép 
szavakban méltatta Bozóki Boriska 

, érdemeit a magyar színművészet s 
* különösen a yorkvillei egylet körül s 

ez utóbbi nevében a hala látható jele 
gyanánt egy aranylánezon függő, gyé­
mánttal kirakott aranyszivet adott át 
az ünnepeltnek. Bozóki Boriska ügye­
sen köszönte meg a kitüntetést, ami­
vel azután a műsor ebbeli része befe­
jeződött. A fiatalok ropták a csár­
dást, az öregebbek pedig éjfél utánig 
bor mellett elmókáztak.

K A T II O L IKUS NÉPGY ÜLÉS 
SOUTH PETII LEGEMEN. Cziráky 
Antal south hethlehemi tudósítónk Ír­
ja: Vasárnap nagy katholikus nép- 
gyűlés volt South Bethlehemen. A 
gyűlésen az itteni magyar római kath. 
plébános, főt. Várlak// Sándor elnö-

Aleplttatott az 1888-lk évben. EgyesWt erővel.

JACOB ALBIN
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költ, a jegyzői tisztséget pedig Bon­
gni ez Dániel töltötte be. A gyűlés 
főtárgyát a south bethelhemi római 
kath. magyar templom továbbépítése 
képezte, amely templom alapját már 
öt év előtt tették le. Ez el is határoz- 
tatott s Várlaky plébánost megbízták 
az építésre vonatkozó pályázat kiírá­
sára. A beérkezendő pályázatok át­
tanulmányozására a következő urak­
ból álló tizenkéttagu bizottságot küld­
ték ki: Kiss János, Ripper Károly, 
Prelecz József, Berkes Antal, Helme- 
czi Pál, Kocsis György, Véber Fe- 
rencz és Cziráky Antal, a Bevándorló 
tudósítója.

HELYREIGAZÍTÁS. Lapunk múlt 
pénteki számában megemlítettük,

hoirv Mi'dgyesi János new yorki hon­
fitársunk oldala mellől a halál elra­
gadta a feleségét, szül. Sütő Gizellát, 
akiről azt irtuk, hogy Kagrárt szüle­
tett. Most annak helyreigazítására 
kérnek fel bennünket, hogy a megbol­
dogult az ungmegy i Nagybereznán 
született, ahol a- gyászoló szülék most 
is laknak.

ZÁSZLÓAVATÁS. A south betli- 
lehemi római kath. magyar templom- 
egylet pünkösd hétfőjén avatta fel 
amerikai zászlaját. Az ünneplő ma­
gyarság a lengyel templomban gyüle­
kezett, ahonnan körmenetben végig­
járta az utczákat. Közben hozzájuk 
csatlakozott zenekarával az olasz tem­
plomegylet, a Verhovay-Egylet south

Tárcza.
KOVÁCS PÉTER.

...1 Bevándorló“ számára 
Irta: Sárady Emil.

Kovács Péter a legkülönösebb karak­
ter volt. Gyerekkorától kezdve egyet­
len terve sem sikerült és egyetlen gon­
dolata sem valósult meg. A pályavá­
lasztással is különösen járt. Színész 
akart lenni és kritikus lett bébi le. An­
nak a színdarabnak pedig, melyet ke­
gyetlenül meg akart buktatni, igen 
gvakran ö tapsolt a legjobban.

Azt mondták rá, hogy nagy impres­
szionista, én azonban kereken meg­
mondtam neki, hogy leghatározatla­
nabb ember az egész világon. Ezt gyak­
ran szemére is vetettem, amit nyugod­
tan eltűrt, mert maga is belátta, 
hogy igazam van.

Ennek az embernek szerelmi történe­
tét akarom elmondani.

A történet ott kezdődik, hogy egy 
novellabeli. ködös őszi délután beállí­
tott hozzám Kovács barátom. Feltű­
nően ünnepélyes hangulatban volt és 
minden bevezetés nélkül kijelentette, 
hogy feleségül veszi Tamássyné leá­
nyát. Nekem annyira megtetszett Ko­
vács barátom határozottsága, hogy eb­
ben a perezben a legjobb véleménynyel 
voltam iránta, bár — őszintén szólva — 
ha tőlem kér tanácsot a fiú, ezt a há­
zasságot nem ajánlottam volna neki.

Ilonka, a Tamássyné lánya, olyan 
egyszerű kékszemü haha volt, amilyet 
az ember akármelyik porczellánkeres- 
kedésben sokkal olcsóbban megvehet, 
mert nem kell érte az életet feláldozni. 
Éretlen volt még a kicsike és olyan jég­
hideg a kis árva, mintha az Úristen, a 
mikor a saját képmására kiformálta, 
szórakozottságból elfelejtett volna lel­
ket lehelni bele.

Az anyja már sokkal jobban megfe­
lelt az ízlésemnek. Abban a korban 
volt, mikor az asszonyoknak olyan izük 
van, mint a jól megérett arany pármen-

almának. Olyan volt, mint egy sike­
rült művészi kép. Nem hiányzott róla 
egyetlen ecsetvonás, de nem volt rajta 
semmi fölösleges sallang sem. Hajlé­
kony teste úgy ingerkedett a kéjsóvár 
emberekkel, mint a. mondabeli Tanta- 
luszszal azok a bizonyos illatos cseme­
gék. Örökké könyező szemében mélysé­
ges szenvedély volt kifejezve, dudoros 
buja ajakéban pedig perzselő tűz lehe­
tett. A lába.. . nohát, az valóságos 
csoda. Az ilyen kaczérul kikandikáló 
apró lábakért már igen sok ember ke­
rülhetett szanatóriumba.

De majdnem megfeledkeztem a tör­
ténetről. — Ott hagytam el, hogy nem 
tanácsoltam semmit a barátomnak, 
mert nem is kért tőlem tanácsot. És 
ha nem is tetszett házassági terve, 
azért mégis örültem, hogy végre Ko­
vács Péterből is határozott ember lett. 
Barátságosan megráztam a kezét és — 
amint ilyenkor illik — szerencsét kí­
vántam neki.

Ettől a naptól kezdve Kovács Péter 
úgy eltűnt a szemem elől, mintha a 
föld nyelte volna el. Ez a viselkedés 
gyanút keltett bennem, mert máskor 
mindennap felkeresett. Elhatároztam, 
hogy felkutatom. Rá is akadtam ha­
marosan egy váczi-utczai kirakat előtt, 
ügy nézett ki, mintha várna valakit s 
igyekezett kikerülni a tekintetemet, mi­
kor pedig karoncsiptem, úgy állt előt­
tem, mint egy tettenért betörő.

Mondhatom, finom gyümölcs vagy. 
Felém sem nézesz egy idő óta, — szól­
tam hozzá szemrehányó hangon. Épp 
válaszolni akart valamit, de a követke­
ző pillanatban elugrott mellőlem és ka- 
ronfogta az üzletből kijövő Tamássy- 
nét. Hódolattal emeltem kalapot a 
szép asszony előtt és ebben a pillanat­
ban irigyeltem Kovács Pétertől Euró­
pa legszebb és legbájosabb anyósát.

Másnap ismét találkoztam Kovács 
Péterrel. Most már ő keresett fel en­
gem. Eleinte egész közömbös dolgok­
ról beszélgettünk, de észrevettem azon­
nal, hogy házasságát úgy kerüli, mint 
a macska azt a bizonyos forró kását.
Engem pedig ez érdekelt legjobban

épp azért rövidesen rá is tereltem a be­
szélgetést.

— Nos, hát megkérted már az Ilonka 
kezét?

— Meg... vagyis... pardon... nem, 
— válaszolt hebegve.

— Széna, vagy szalma 1...
— Még nem tudom...
■— Ugyan, ne beszélj rébuszokban — 

szóltam rá — mondd meg kereken, 
hogy áll az ügyed ?

— Valószínűleg csodálkozni fogsz 
rajta, — szólt egy kis szünet után, — 
mert az eset elég furcsa. Még magam 
is haboztam és nem tudtam, hogy mit 
tegyek, mikor magához hivatott Ta­
mássyné. Jöjjön és üljön ide mellém, 
kis fiam, — szólt hozzám nyájasan. Ki­
vágott selyempongyola volt rajta, vé- 
nuszgyürtis Jiyakán pedig keleti szövé­
sű selyemcsokor kaczérkodott. Olyan 
félig fekvő helyzetben ült a kereveten s 
én önkéntelenül elpirultam, ügy lát­
szik, hogy bennem a leendő vő nem lát­
ta stilszerünek ezt a pózt a jövendőbeli 
anyós részéről. És ö valószínűleg észre 
is vette zavaromat, mert azonnal fel- 
emelkedett és puha, párnás kezével vé- 
gigsimitotta az arezomat.

— Jaj, de gyáva fiú maga, pubi. Ta­
lán csak nem fél tőlem. Üljön hát le.

— Bocsánat asszonyom, — válaszol­
tam határozottan — nem vagyok gyer­
mek. Nem tudom, miért hivatott, de 
én a legférfiasabb szándékkal jöttem 
önhöz.

— No, no, csak ne olyan ünnepélye­
sen, mint valami vőlegény, — szólt 
enyelegve Tamássyné. — Azért hivat­
tam, hogy csevegjünk valamiről és el­
űzze a migrainemet.

— A legnagyobb örömmel, nagysá­
gos asszonyom, de engedje meg fel­
használni ezt az alkalmat arra is, hogy 
megkérjem az Ilonka kezét.

Tamássyné ebben a pillanatban úgy 
felsziszszent, mintha kigyó csípte volna 
meg, azután a szó szoros értelmében 
összeroskadt és fájdalmasan zokogta: 
— Péter, a szivemet törte össze.

Talán valami kifogásaképedve. — 
van ellenem?

— Nemért? Hát nem látja, hogy 
szeretem. Nem. Nem. Maga az én 
leányom férje sohasem lehet. — Ezzel 
hirtelen nyakam köré fonta gömbölyű 
karját és fejét keblemre hajtva, úgy 
sirt. mint a záporeső.

Péter barátom elhallgatott és olyan 
kérdően nézett rám, mintha tőlem akar­
ta volna az ö történetének befejezését 
megtudni.

— Mindenesetre érdekes dolog, — j!‘- 
gyeztem meg mosolyogva, — legalább 
egy családból kerül ki a feleség és a 
szerető is. De ha már megkezdted, foly­
tasd tovább. Mi történt ezután?

— Hát mi történhetett volna. Hi­
szen tudod, milyen gyönge, érzékeny a 
szivem. Nem tudtam ellenállani Ta­
mássyné köny cinek. Megcsókoltam 
selymes haját és megkértem a kezét. 
Nem akartam halálba üldözni azt a 
szegény asszonyt, a leány pedig máris 
megbocsátott. Hiszen tudod, — az 
olyan jól nevelt gyerek és olyan enge­
delmes, mint egy viaszbábu. — Szintf- 
büszke vagyok, hogy ilyen derék moslo- 
haleányom lesz.

Kovács Péter most lesütötte szemét 
szemérmetesen, mint egy ártatlan gyer­
mek. Leolvastam az arczárói, hogy 
újabb leczkéztetést vár tőlem.

De én inkább elismeréssel voltam 
iránta, hiszen az ő helyében én is úgy 
tettem volna.

Isten tudja, miért van az úgy, hogy 
ha egy leány és egy szép fiatal mama 
közt kell választani, az ember inkább 
mostohapapája akar lenni a leánynak, 
mint férje.

— Nem értem. linT’.Tiá

PÉNZVERŐK.

Irta: Krúdy Gyula.

Miután a városház tornyában az 
óra elkongatta az éjfélt, a tiszteletre­
méltó, öreg zarándok útjára engedte
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szonyt, ö maga pedig szokásos mester­
ségét, jófajta Zsigmond - a ra nyakat e< 
lengyel krakovinákat sajtolt a pimv.é- 
ben. Az egykori kórsajtóból sűrűn 
potyogtak a hamis Zsigmondok <■> a 
jámbor férfin megelégedetten <1 öniin­
gott szakállába.

Még messzire volt a kakaskukoriko- 
lás ideje, midőn a kísérteteknek haza 
kellett érkezni és iine máris nehéz, 
döngő lépések hallatszanak a pincze- 
gádor felöl.

— Mi az ördög! — riadt fel a za­
rándok és a csuhája szárnyával elfoj­
totta a mécses lángját.

— Én vagyok, czimbora — szólalt 
meg a sötétben a fejetlen lovag.
— Valami kis baj van a ház körű1. 
Segítségedre van szükségünk.

— Mindig mondtam, bogi' ostobák 
vagytok... Mi történt? — morgotr 
a zarándok.

— Valami elkeseredett lovag mar 
negyedórája üldözi Johannát.

— A fehér kisértetet •
— Természetesen. Más kísértetek 

nincsenek a városban kívülünk. -1"" 
liánná most a régi barátkolosior rali­
jai közé rejtőzött, a lovag oda is utá­
na nyomult.

A jámbor zarándok olyant károm­
kodott, hogy becsületére válott volna 
egy kivénült zsoldos-katonának is.

— Micsoda örödg-fajzat lehet az. a 
ki manapság a kísértettől sem fél- 
Meg aztán hol járt neked a szented. 
Simon? Miért tanultál Mantuábnn 
háromféle tőrdöfést is, amelylyel há­
tulról és zajtalanul el lehet nemit au' 
bárkit? Az ember már nyugodtan 
sem végezheti kötelességét, nem tud­
tok a nyugalmamra vigyázni. I j kí­
sértetek után kell néznem...

Amig a jámbor szerzetes igy dornm- 
gött, a földről szorgalmasan takar­
gatta félre a lehullott Zsigmondok.it.

— Ugyan, szentatyám, — szolalt 
meg a fejetlen lovag és hangja renie-
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lu-thlvhemi fiókja, a Szent István-Egy- 
let fiókja és az első magyar társalgó 

betegsegélyzö egylet. Az így egy- 
l„ \ ültek felvonultak a magyar tem- 
é.Tinba. ahol szent mise kíséretében 

'. történt a zászlóavatás. A zászló- 
-ek«»t a Magyar Házban verték be,

. , vnek termében azután kedélyes 
mulatság volt.

x \i;w YORKI TÁRSALGÓ ÉS 
i ;t 1S EG FIA ZÖ EGYLET KI-

gxNDüLASA. Élvezetes kirándu- 
: , ,. nyári estélyt rendezett pün-

, i, t főjén a Washington parkban 
y York egyik legrégibb magyar 

n Társalgó és Betcgsegélyzö 
.liil esett látnunk, hogy Ante- 

Ilijén létezik még egy egységes 
r vsapat, mely hamisítatlan 

, ... jókedvvel vett részt a körül- 
, elnökség által rendezett mn- 
,i és a társasjátékokban. A 
. mulatozás közben egyesek 

D ovavziót is rögtönöztek (Ír.
1st run magyar orvos tiszteleté- 

I•/ n fiatal tudós otthon megkez 
■ uml Hiányait egy itteni előkelő 

nen fejezte be s most irodát 
t A Társalgóbeliek a fiatal 

tudós iránt érzett rokonszen 
y ,i m ári kirándulás alkalma- 

hangos kifejezést adtak.
I .1 MAO VAR KÁVÉI I AZ ÉS ÉT 

t; i;i:M. a New York falsóvárosába 
■odó magyarság negyedének szívé­

it második A venne 1059. száma 
r>.">. és öti. utvzák között, elő- 

v. a véli ázat és éttermet nyitott két
:nősen ismert honfitárs: fíékcffy 
- $$ nan. Az nj helyiség belső be- 

e»éitél. tisztaságánál és kény d- 
.. fogva jótékonyan hat a vendég- 

\z ételek és italok pedig egysze- 
, felülmúlhatatlanok. Ezt a ka- 

v .azat. melyben hamisítatlan ma­
szellem uralkodik, a new yorki 

x környékbeli magyarság különös 
égtelmébe ajánljuk.

A KÁROLYI GÁSPÁR EGYLET 
\XEPE. Hétfőn avatta fel a n *"- 

x. .I.] Károlyi Gáspár-egylet a 
, „var és amerikai zászlaját nagy 

ség keretében. A felavatást di­
xy..,; körmenet előzte meg. Riffl Gyu­
la zászlóapa szép beszéd kiséreW 
, -iiotta meg az ünnepséget. 1 tana 
lanajlorics new yorki alkonzul mon­

dott hatásos beszédet. -Vrunder ple- 
i.'inos és Dikonies ref. lelkész nv-g" 
d.mak a zászlót, mire Terra,, János­

áé magyar zászlóanya szép beszéd kí­
séretében szalagot kötött a zászlóra. 
A himnusz eléneklése után Kuth,/ 
Zoltán new yorki esperes-lelkész és 
dr. Fisner theologiai tanár mondot­
tak hatásos beszédeket. A gyönyörű 
ünnepség sikere Gröger Ede, Müller 
Antal. Hada József és Tóth András 
uraknak tudandó be. Munkájukat 
nagyban elösegitették mint bizottság: 
Milláig! György, Lengyel János. Bó­
ka Péter, Bari József. Diószegi),/ Im­
re, Jótkns Mihál,/. Plaveczky Ármin. 
Radies Rafael. Terra,, Jémos, Yagy 
Gyula urak és Terra,, Jánosáé. Jókus 
Mihélyné, Románéi: Bándonié, Gärt­
ner Vilma úrnők.

EGYHÁZI ÜNNEPÉLY HOME­
S'!'EÁ DEN. Ilomesteadi tudósítónk 
Írja : Az itteni szép magyar reformá­
tus templom, mely méltó büszkesége 
és közkincse a helybeli és környéki re­
formátus magyarságnak, ismét egy 
megható egyházi szertartás színhelye 
volt a pünkösdi szent ünnepek alkal­
mával. Ugyanis a zöld lombokkal és 
virágokkal ősi szokás szerint feldíszí­
tett Istenházában öt felnőtt gyermek 
lett ünnepélyes konfirmáezió szertar­
tása és a vizsga letétele után az első 
szent áldozáshoz bocsátva. Már ma­
ga a beszéd, melylyel a lelkipásztor 
bemutatta a leendő ifjú egyháztago­
kra t az ünnepi közönségnek, a vissza­
emlékezhet és 12 évi szülei gondokra 
és aggodalmakra, előhoztak a megha­
tottság könnycseppjeit úgy maguk­
nak a szülőknek, mint általában 
mindazoknak szemeibe, kik at tudjak 
gondolni, hogy mit tesz az: gyermeke­
ket nevelni és az eleihez előkészíteni. 
A hat növendék nevei és szüleiknek 
nevei ezek:

Islandville, N. Y.-ban született fiuk. 
Az összes gyermekek kitűnő készültsé­
get tanúsítottak és dicséretes bátor­
sággal tettek vallomást hitükről, az 
anyaszentegyházhoz való ragaszkodá­
st érzékük erősségéről. A szertartás 
végeztével mindannyian a szent asztal 
elé járultak. Legyen a szülők örö­
me mindenkor megmaradó az ö jól ne­
velt gyermekeikben!

HALADRA DUQUESNEBEN. Az 
itten nemrég alakult dalárda, mely 
életképességének -ez ideig is bizonysá­
gát adta, jun. 14-ére kivette a duques- 
nei fényes Turner Hall összes termeit 
egy dalárdái mulatság tartására. Ez 
az első ilynemű mulatság Duquesne- 
ben. A dalárdisták méltán remélik, 
hogy az egész közönség pártoló szere­
tető feléjük fog fordulni már csak 
azért is, mert egy ilyen önművelődés! 
kört és intézményt fentartani a mai 
időkben igen nehéz, hacsak a társada­
lom minden rétege fel nem karolja a 
nemes eszmét.

Töméséin,,i Ilona. Tomcsányi Jó­
zsef és neje. Török Ilona homesteadi 
szülőknek Honit steaden született leá­
nya; Makroizi 1 Urna. Makrovzi 1 e- 
réncz és neje. szül. Rusznák Judit 
liomestendi lakos szülőknek Salgotai- 
jánhan született leányuk; Kardos 
Karol ina. Kardos József és neje, né­
hai Mészáros Lidia homestead! szü­
lőknek Szent Andráson, Sopronul, 
született leánya, ('sunyi János. Csa- 
nyi János és neje, szül. Kovács Erzsé­
bet duquesnei lakos szülőknek Tren- 
tonban, N. J. született fiuk; Oláh Aa- 
drés. Oláh Mihály és neje, szül. Kiss 
Rozália duquesnei lakos szülőknek

SZOMORÚ PÜNKÖSD. A Penn­
sylvania állambeli II ilioekon szomo­
rú pünkösdi ünnepük volt Füleld 
László és neje, szül. A. Homoki Anna 
köztiszteletben álló házaspárnak, a 
mennyiben hároméves kedves leány­
kájukat, a kis Irénkét hosszas szenve­
dés után az angyalok közé szólította 
a mindnyájunkkal szabadon rendelke­
ző mindenható isten. A nagy veszte­
ség fájdalma alatt roskadozó szülők 
a drága hamvakat nagyszámú roko­
nok és jóbarátok kíséretében szállítot­
ták el a homestead! templomba, hol 
éppen pünkösd vasárnapján délután 
lett a megható gyászszertartás a kis 
ártatlan leányka koporsója felett vé­
gezve. Nyugodjék békén az anya- 
föld ölén, a szomorkodó szülök pedig 
Istentől nyerjenek vigaszt.

ISTEN ÁLDÁSA. MeKeesporton 
kimondhatatlan öröm és boldogság 
köszöntött he Korées József és neje, 
szül. Kacsur Erzsehet házaspár haj­
lékába. midőn ötévi boldog házasság 
után Isten megáldotta őket egy mo­
solygó arczn leánykával, ki pünkösd 
első napján lett a homesteadi ref. 
templomban megkeresztelve Margit 
névre. Keresztszülői Tu mól; András 
ésKacsur Mariska voltak.
NEM KÉZBESÍTHETŐ MAGYAR­

ORSZÁGI LEVELEK A NEW 
YORKI FÖPOSTÁN. 42 Bal anger

sz..r igazi kísértettel akadtunk össze.
A jámbor zarándok meghökkonve 

hallgatott egy perczig. Aztán liara 
,„,<m felkiáltott:

Xz ellen is kell tudnod az orvos­
lást igazhitű keresztény létedre -
Különben gyerünk utana. Ne feled] e 
e„v keresztet magaddal hozna a k. 
marából.

\ jámbor zarándok még egy í.noa 
ebi tört dugott a csuhája alá aztan 
,,,,„vták a régi épületet, ahol hona
puli "óta zavartalanul űzték mestersé­
güket.

V égboltozat felleges volt és a szel 
e/.erhangon beszélt a zeg-zngos kozep-

városkában. A hold csak P>Aa 
m-’okra bukkant ki a magasban
mi,*, ---Ibi i

Halott emborrpl az. ««zab.t.a a - 
elől ballagott és szokás sz. unt, 

jobbjában vitte a világitó csontkopo

. Dobd el azt a szamárságot - 
dovmögött rá a zarándok, 
a keresztet vedd a kezed >e.

V házak fala mellé lapulva suhan­
tak tova és a zarándok y.^mesen 
tekintgetett jobbra-balra. A P -'
n,élven aludtok házaikban es sehol te­
remtett lélek nem mutatkozott . • • 
mégis. Egy mély kapu Matt épp s 
abban a perezben ébredt fe • ■
ka éjjeli őre, amikor az ejsza
borlók a kapu előtt elhaladtak A 
a labárdos ember rém« Uen Uattott 
, Jézus-Aláriát“ és futásnak eredt. 
De nem messzire juthatott 
dók egv-két ugrással utolérte es £
jobbkezével a nyakához '

,. hangtalanul zuhant arczczal előre

a földre. ,-Mester vagy - örvendezett a lo­
vag. amikor továbbsiettek a sötét ut-

-Nem szeretem az Aijeii oroket 
dörmögött a zarándok és vállat vont 

A ré"i kolostor romjai egy nar.

térségen sötétlettek. A vörösbarátok, 
akik valaha itt lakoztak, csinytevés- 
beii találódtak és a pápa parancsára 
felégették a kolostort. Elátkozott 
hely volt ez. Polgárember még nap­
pal sem ment el itt keresztvetés nél­
kül Hát még éjszaka!... De ilyes­
miről jobb nem beszélni.

A zarándok óvatosan haladt előre 
a romhátiéit falak között. A szél si 
kobozva futott el a kolostor felett és 
bagolv huhogott, mint az már ilyen 
helyen szokás. A lovag csaknem bele­
zuhant a barátok nyitott kriptájába, 
ahol egvszer vállalkozó szellemű is­
meretlenek némi kutatást tartottak a 
koporsók között. Fáradozásuk alig­
ha járt sikerrel, mert még csak azt 
sem tartották érdemesnek, hogy láto­
gatásuk nvonmit elrejtsék. Nyitott, 
szétvert koporsók hevertek szerteszét 
és koponyák gurultak el lábaik alatt.

X jámbor zarándok magában fontol­
gatta -a hely előnyeit és csakhamar 
arra a megállapodásra jutott, hogy e 
hely sokkal kedvezőbb fekvésű, mint 
mostani szállása.

— Ide fogunk költözni, Simon — 
dörmögte — itt zavartalanul dolgoz­
hatunk.

— És a kísértet! — kérdé fogva- 
ezogva a fejetlen lovag.

— Igaz, a kisértet — mormogta fá­
zósan a zarándok.

_Mintha látnám Johannát
súgta a fejetlen lovag. — Az a fe­
hérség ott...

\ hold egy másodperezre megában! 
látszott száguldásában és a rombadolt 
kolostortemplom karzatán megje en 
a fehérruhás asszony alakja. Arcza 
kísértetiesen világított és fehér kön­
töse a levegőben látszott libegni Egy 
sötét férfialak ballagott a nyomában, 
akinek tollbokrétás fövege volt és ke­
rek köpönyege. Az oldalán kard volt 
és fehérfodros karjait csengve nyújto­
gatta a libegő asszonyi alak után...

Hk/f IÉRT MOSSA KI A RUHANEMŰT TISZTA
M. fehérre s aztán kikeményiti csí­
kos ÉS PISZKOS KEMÉNYÍTŐVEL — A MIT 
A FŰSZERES A LÁDAFIÓK ALATT NYITVA 
HEVERTET? ‘‘ARGÓ’’ TÖKÉLETES KE­
MÉNYÍTŐ, A MIT MINDEN MOSÓDA HASZ­
NÁL - HIDEG VAGY MELEG KEMÉNYITÉS- 
NÉL. - VEGYEN TISZTA “ARGÓ”- 
CSOMAGOT 5 CENTÉRT.
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A zarándoknak, mintha földbe gyö­
keredzett volna a lába.

— Imádkozzál, Simon — susogta 
— itt valóban kísértettel van dol­
gunk.

A fehérruhás nőalak to vasú hant a 
karzat árkádjai alatt, mint valami lá- 
tomány, a tollbokrétás lovag min­
denütt nyomában. Egy fordulónál 
még látszott, hogy a fehérasszony ar- 
czát hátra fordítja, de az arezot hir- 
telen elfödte a lovag széleskarimáju 
kalapja... Mintha megcsókolta vol­
na a kisértet a fehér asszonyt.

Aztán eltűntek mindketten a kar­
zat oszlopai alatt és a szél süvöltve 
csapott el a falak felett.

A zarándok egész testében remegve 
kapaszkodott Simon vállába.

Perezek múltak el, avagy negyed­
órák? A két férfi megdöbbenve, moz­
dulatlanul állott helyén és a szivük 
szinte hallhatóan dobogott.

E perezben lépések csikorogtak a 
hátuk mögött és a tollbokrétás kisér­
tet csaknem egy öl nyíre sietett el mel­
lettük. Hosszú lépéseit sarkantyu- 
pengés kisérte és a kardja megcsör­
rent a kőkoczkákon.

— Emeld fel a keresztet — kiáltot­
ta társának a hamis pénzverő szive- 
szakadtából.

A kereszt felemelkedett és a kisér­
tet futva menekült a romokból.

A fehérruhás asszony e perezben ki­
lépett a karzat árnyékából.

— Johanna, te élsz! —-kiáltott fel 
örvendve a zarándok.
'—Élek — felelte a fehér asszony 

kedvetlen hangon — de miattatok 
akár magával is hurczolliatott volna 
a kisértet.

Olyanformán mondta ezt, mint aki 
egy kicsit sajnálja is, hogy nem hur- 
czolfca el a kisértet.

BÉKEFFY és SUSSMAN
„UNIVERSAL“ KÁVÉHÁZA ÉS ÉTTERME.

1059 második Avenue, New York
az JJ. és 56-ik utazók között.

AZ ELŐKELŐ MAGYARSÁG KEDVENC TALÁLKOZÓHELYE. 
Zamatos ételek, kitűnő italok, elsőrendű kiszolgálás.

Frank, 86 Benczalik Márton, 111 Ril- 
lovits Miss Meri, 142 Borisa John. 
211 Csonkos Juli, 235 Deák Mrs. M i­
na, 266 Dunai János, 271 Eberha.rdt 
Nikolaus [2], 349 Freund Emánuel, 
372 Fogéi M. Kappl, 394 Gajdos Jo­
han, 417 Grega Cs., 439 Gertler Fű- 
lőp 487 Gollatz Frank, 525 Haas Bé­
la, '549 Heits Martin, 598 Hubert 
Frank, 653Kabzan Jan., 698 Katona 
Johan. 717 Keki Lajos, 74« Kriszan 
András, 768 Komesny Midii. <80 
Kozzl Charles, 835 Lemeezki István, 
922 Marjonczu Johan, 973 Mittnaclit 
Michael, 996 Mozer Emil, 1041 '<-
vetz Endre, 1060 Paulik Melchior, 
1087 Petrik Károly [2], 1143 Bever 
Jakab, 1189 Rubispurr B„ 1214 Sajo- 
vits S„ 1228 Svanda Ede. 1259 Szla- 
vik Miss Johanna [2|, 1274 Schil­
ling Johan, 1309 Szeposy Anton, 1381 
Stuchly József, U25 Tolnay Irén, 
1437 Uglik Mrs. Anna. 1467 Waffmer 
Mátyás, 1475 Wranek John [2], L>27 
XYodge Miss Helen, 1564 Zerkovitz
Emil, 1575 Zuker Max. — E. M. 
Morgan, postamester

NAGY NYÁRI MULATSÁG. A 
Kerr Yorki Magyar Ifjúsági Kör és 
Daltestüdete a jövő vasárnap, június 
lió 6-án fogja megtartani a szokásos 
évi Picnicjét a Manhattan Casino 
Parkban, 155. utcza és 8-ik Ave. A 
rendezőség, fáradságot nem kímélve, 
már hónapok óta serényen dolgozik

a picnic sikere érdekében. Tekint\-e 
jgv a rendezőség szorgalmát, valamint 
a Manhattan Casino Park fényességét 
és könnyen hozzéf érhet őseget. mar 
előre megjósolhatjuk, hogy ez a Picnic 
lesz egyike a legfényesebb és legsike­
rültebbeknek. A New York és közel 
környék magyarsága bizonyára meg­
ragadja az alkalmat és tömeges meg­
jelenésével elő fogja segíteni eme de­
rék testület anyagi és erkölcsi sikerét. 
A park igen könnyen elérhető, a 8-ik 
Ave.-i villamos vagy magasvasut 
[Elevator] a parkig visz.

AZ ÉLTETŐ HAGYMA.

Egy száztizenötévcs asszony halála.

Az Ohio állambeli Cleveland hói Ír­
ják, hogy a közeli Bellefontaineben 
Burns Rebeka asszony száztizenöt- 
éves korában meghalt.

Az elhunyt öregasszony gyermekko­
rétól kezdve naponta kétszer evett 
hagymát s az ő állítása szerint egye­
dül ennek köszönhette hosszú életét 
és állandó egészségét. A hagymát 
akár megfőzve, akár nyersen ette, de 
nélküle egyetlen egy napig sem lehe­
tett el.
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SZILÁNKOK.
_ V, 1840 május 21-iki győzelem, a

budavári győzelem hatvanadik évfor­
dulója alkalmából a budapesti A Nap 
etry versikét tesz közzé. Mindössze 
nvolez sor. De többet mond egy tiz- 
hnsábos vezórczikknól. íme a vers:

Magyar lobogó lengett Jiudavarán,
Futott az osztrák, győzött Görgey.
Romokba dűlt a büszke bécsi

Mhány,
Üldöztél; Hentzit Pest honvédéi.

Azóta visszatelepült az osztrák,
S magyar kezekkel üti a magyart.

I sok kerítő rendjelt dúsan osztják,
.( zászló srarezgelb: elcsorbult

a kard...

— Nem történt semmi. Csak kis­
martoni szereplése előtt, melyről ve- 
zérezikklien irtunk lapunk előző szá­
mában. Magyarország egysége ellen 
lázitott az osztrák császár barátja, a 
császárváros főpolgármestere, Lueger 
Károlv dr.

— Zágrábban tartott egy beszédet, 
amelyben a hónaitokat a Magyaror­
szágtól való elszakadásra buzdította. 
Hatvan év előtt Metternich ugrasztot­
tá a honátokat a magyarok ellen, 
most Lueger Károly ur cselekszi meg 
a dualizmus nagyobb dicsőségére. És 
a „lovogias“ magyar nép mosolyog és 
hallgat.

— Pásztor Árpád, a jeles író, aki 
köztünk járt és ennélfogva saját ta­
pasztalatai nyomán ismeri az ameri­
kai magyarság küzdelmeit, rólunk ir 
a „Pesti Naplódban. Fel magasztal 
bennünket és azt hirdeti rólunk, hogy 
ez amerikai magyarság szobrot fog 
emelni Budapesten Jókai Mórnak.

— Hát mindenesetre szép dolog vol­
na. ha az amerikai magyarság meg­
cselekedhetne. De ez az agyoncsigá- 
zott magyarság kell, hogy szive mele­
gét azoknak adja oda, akik vele 
együtt itt küzdenek. Szobrot emel 
azoknak, akiket kiüldöztek Magyaror­
szágból s a munka mezején szenved­
ték el a vértanúhalált. — Ne bennün­
ket buzdítson Pásztor Árpád kolle­
gánk. hanem azokat a nagyhangú ha­
zafiakat, akik ezreket vesztenek egy 
éjszaka a kaszinókban a kártyaaszta­
lon s akiknek kegyeletes dolgok szá­
mára mindig van egy szép beszédjük, 
de soha esrvetlen garasuk sincsen.

— New Yorkban nagy gyűlést tar­
tottak a minap az ember jog zászlaja 
alatt. A négerek érdekében gyülésez- 
tek. Tetszetős beszédekben elmond­
ták. hogy !a négernek helyzete sanya­
rúbb, mint valaha s hogy azon változ­
tatni kell. A szónokokat megtapsol­
ták. Egyebekben pedig marad min­
den a régiben. A délvidéken tovább 
lincselik a feketét. Itt, az „embersze- 
rető“ keleten pedig fáznak a vele való 
érintkezéstől. Hanem azért egyné­
hány hónap múlva megint lesz nagy­
gyűlés. És megint fognak hatalmas 
beszédeket elmondani.

A SEATTLEI KIÁLLÍTÁS MEG­
NYÍLT. Korszakalkotó jelentőséggel 
Mr a Seattle-i kiállítás megnyitása 
Amerika nyugati részére, mert ez 
mintegy a müveit nagyvilágba való 
belépését jelenti. A kiállítás rendezé­
sére az Alaska Yukon Paeific-vonal 
építése adott okot, melyet szintén 
most adtak át a forgalomnak, s me­
lyen át nyitva az ut arra, hogy a ke­
leti haladás az alig ismert nyugati ré­
szekbe behatolhasson. A kiállítás ren­
dezésére az előkészületek két évig tar­
tottak és közel 10,000.000 dollár költ­
ségelőirányzattal készült el. A kiál­
lításon az összes nyugati államok kép- 
v:selve vannak.

DINAMIT a sztrájkolok ke­
zében. Siffonban egy csapat késsel 
és revolverrel felfegyverkezett sztráj­
koló famunkás megtámadta a Me 
Cloud! Kiver Lumber Co. robbanó­
anyagokat tartalmazó raktárát s szét­
vervén az őrséget, a felhalmozott több 
tonnát kitevő dinamitot hatalmába 
kerítette.

Seward sheriff az értesítés után 
nagy csapat rendőrrel a szorongatot- 
tak segítségére sietett, de mintegy 
600 jól fel fegyverzett sztrájkolóval 
találta magát szemben. A sztrájkolok 
vezetői hangoztatják, hogy ők. csak­
hogy ezéljukat elérjék, semmitől sem 
riadnak vissza.

KÉTSZER KELL HAVONTA FI­
ZETNI. A Kingstown-i legfőbb bíró­
ság érdekes, a munkáskérdést érintő 
határozatot hozott. Betts biró ugyan­
is kimondta, hogy az a törvény, mely 
kötelezi a vállalatokat, hogy alkalma­
zottaikat hetenként, illetőleg a vasút­
társaságokat, hogy kétszer havonta és 
készpénzben fizessék, alkotmányos és 
törvényszerű. Az Ítéletet az provokál­
ta, hogy a Gentral-vonal vezetősége 
kérte a törvény hatálytalanítását, 
mint olyat, mely a vállalatok és egye­
sek között akadályozza a szerződési 
szabadságot.

AZ ACZÉLTRÜSZT SZAKIT AZ 
UNIÓVAL. Pittsburgban az aczél- 
truszt oly lépésre határozta magát, 
melynek czélja a szervezett munkás­
ság teljes kizárása az üzemeiből. Az 
„American Sheet & Tin Plate Co. 
nagy plakátokon hirdeti, hogy junius 
30-ával megszűnik tárgyalni az unió­
val és a „nyílt műhely“-! fogja beve­
zetni. Hogy ennek a merész elhatá­
rozásnak ki iszsza meg a levét, az a 
jövő titka.

MUNKABÉREMELÉS BOSTON­
BAN. 6000 épitőmunkás győzelmét 
jelentik Bostonból. Az összes nagy- 
vállalkozók elfogadták a munkások 
követelését és a munkabért óránként 
4 centtel emelték.

A CSATORNÁBA DOBTA FELE­
SÉGÉT. Egész csapat rendőr fogla­
latoskodik most egy női holttest kere­
sésével. kit állítólag férje a brooklyni 
4-ik utczai kikötőnél a vízbe dobott. 
Freemann Maiid ‘asszony jelentette a 
rendőrségnek, hogy éjjel, lakása abla­
kából kinézve, látta, amidőn egy em­
berpár a kikötő felé haladt s ott a 
férfi a nőt, ki fehér ruhát viselt, a 
vizbe dobta. A keresés eddig ered­
ményűvel még nem járt.

MEGLESZ A TÖKÉLETES RE­
PÜLŐGÉP EGY ÉV ALATT. Wilbur 
Wright, az egész világon ismert lég- 
hajós tiszteletére Detroitban lakomát 
rendeztek, amelyen meleg szavakkal 
üdvözölték a hires feltalálót. Az üd­
vözlő beszédek során kérdést intéztek 
Wrighthez, hogy mikor gondolja elér­
hetni azt, hogy léghajójával az oczeá- 
non keresztülrepül bet. „Majd ha si­
kerül egy olyan léghajó-csónakot elő­
állítanom, melyben a repülők számá­
ra annyi égőanyag, olaj és különösen 
élelmiszer lesz elhelyezhető, amennyi 
az útra elegendő, akkor meglesz oldva 
ez a kérdés is, és kijelentem önöknek, 
hogy ez csak a közel jövő kérdése 
már.“

A lakoma alatt mindjárt megala­
kult egy milliomosokból álló érdek- 
szövetség, hogy Wrightet vállalkozá­
sában támogassák.

A MEGBÍZHATÓ NEW YORKI 
RENDŐRSÉG. Egy előkelő brooklyni 
család tragédiája erősen foglalkoztat­
ja most New York irányadó köreinek 
azon részét, kik Bingham rendőrpa­
rancsnoksága alatt figyelemmel kisé­
rik a legényeinek működését. A hir 
rövid. Adolph Leine 308 Knicke- 
bocker Ave. brooklyni lakos bejött

New Yorkba a feleségével, hogy egy 
bankból pénzt vegyen ki. Az öreg 
házaspárt hazafelé menet a M illiams- 
burgi hídnál a járó közönség tömege 
egymástól elszakította. A nő. egyedü 
ment haza, az öreg Line pedig nyom­
talanul eltűnt. A család rögtön jelen­
tette az esetet a rendőrségnél, megad­
ta az eltűnt családfő pontos szeméi,v- 
leiárást is. De az állítólag megindí­
tott széleskörű nyomozás daczára az 
öreg ur nem került elő. Az eltűnés 
után három héttel egy detektív felke­
reste Lelne fiát s közölte vele, hogy a 
Harlem-kórliáz halottas kamrájából 
eltemettek egy Adolph Leine nevű 
embert a szegények sirgödrébe. A 
fiatal Lelne a rendőrségre sietett s ott 
intézkedtek a sirgödör felásása iránt, 
hol tényleg megtalálta elveszett édes­
atyját. ’ A fin megtudta azután, hogy 
az öreg 2 hétig a halottkamrába volt 
kitéve a személyazonosság megállapí­
tása végett s azt is, hogy az eltévedt 
édesatyját egy rendő-r vitte a kórház­
ba, hol az öreg megmondta nevét és 
lakását, különben a kórháznál levő 
ruhájában is találtak nevére szóló Írá­
sokat. Megfoghatatlan tehát a lelket­
len hanyagság, hogy a szerencsétlen 
ember hozzátartozóit nem értesítették 
sem a kórházból, sem pedig a nagy 
erővel megindított rendőri nyomozás 
nem talált meg egy embert, aki a ne­
vét, a lakását megtudta mondani és a 
kórházi jegyzőkönyvbe be volt jegyez­
ve.

KÉTSZER MENT FÉRJHEZ A 
HARMADIK URÁHOZ. Ultramo­
dern kis történet, melynek szereplője 
Margaret Sullivan asszony 1104 
Prospect Ave. brooklyni lakos nő, ki 
a 3-ik férjével kétszer esküdött meg. 
Az elsőtől elvált s miután a válás so­
rán nem védekezett, az ítélet megtil­
totta, hogy New York államban újból 
házasságra lépjen. A virágnak azon­
ban megtiltani nem lehet... és Így 
«nagysága Chicagóban Griem urnák 
esküdött hűséget, kinek neve a váló­
perében előfordult. Második férjének 
halála után, a még mindig szép asz- 
szony újból szerelemre lobbant és egy 
szép napon New Yorkban örök hűsé­
get esküdött Sullivan urnák. Hat hét 
múlva pedig bevallotta férjének, hogy 
ő nem törvényes neje s azért New Jer­
sey államban újból megesküdtek an­
nak rendje és módja szerint. Őnagy­
sága azonban a második esküvő máso­
dik mézeshetében már ügyvédje utján 
válópert adott be férje ellen, mert 
úgy hiszi, még elég fiatal, hogy bájai­
val másokat is meghódíthasson.

I SZABADALMAKAT
* Kieszközöl bel-és külföldön s azok eladását^ 
^ és értékesítését közvetíti

í Herzog Zsigmond
Vaz Egyesült Államok szabadalmi hivatali-? 
®ban bejegyzett szabadalmi ügyvivő és a bu-i 
edapestí kir. műegyetemen végzett okleveles! 
V mérnök. 116 NASSAU STREET, NEW; 
“YORK. Este és vasárnap 955 Second Ave.l

Balogh Sándor
MAGYAR ÉTTERME 

ÉS BOROZÓJA.
103 2nd A.ve. NewYorK

(6-IK UTCZA SAROK.)
Ne.ponta zene. Borok házhoz küldet 
nek. Családok kedvencz találkozó 
helye. — Telephone: 4027 Orchard 

Bútorozott szobák urak részére 
kiadók.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ ó-HAZABA. 

Az összes hajóvonalak képviselője, 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

magyar közjegyed 
449 S. Broad St, Trenton, R. J.

John R. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok és 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszol­
gálás. (márez. 1.)

A MEGSÉRTETT NÉMETEK. 
Aldrich szenátor nyílt gyűlésen „szem­
telenségének nevezte a németek azon 
tettét, hogy a tarifatárgyalások alkal­
mával megküldött ék az Egyesült Ál­
lamoknak a német munkásviszonyok 
statisztikáját, amivel, szerinte, befo­
lyásolni akarják a tarifa tárgyalások 
menetét. A német nép nagyon meg­
neheztelt ezen amerikai kiszólásért 
annál is inkább, mert viszont a német 
sajtó erősen támadta a kormányt ak­
kor, midőn az az említett statisztikát 
idegen államnak kiszolgáltatta.

A JÓ TESTVÉR. A hármasszövet­
ség harmadik tagjának, Olaszország­
nak vezető politikusai és a sajtó egy 
része állandóan izgatnak Ausztria- 
Magyarország ellen. Marcom képvi­
selőházi elnök egy legutóbbi lakoma 
alkalmával Határozott bizalmatlansá­
gát fejezte ki Ausztria-Magyarország- 
gal szemben és felhívta az olaszokat, 
hogy éber szemmel őrködjenek a sok 
Tél-áldozattal megszerzett szabadsá­
guk felett. Hasonló szellemben beszélt 
Credore képviselő és Nathan római 
polgármester is. A „Messagero“ ezi- 
mü lap hasábjain kéjelegve gratulál a 
heczczminisztereknek.

EGY ŐRÜLT RÉMTETTE. Spa­
nyolország Arrusa nevű falujában 
borzalmas vérfürdőt rendezett egy 
megbomlott idegzetii ember. Először 
leszúrta édesanyját s azután a házat 
reágyujtóttá, maga pedig egy doron­
got ragadva az utezárarohant és öt 
személyt állati módon agyonvert. Az 
ellene kivezényelt rendőrség csak 
nagy erőfeszítés után volt képes, meg­
fékezni a diihöngőt.

ANARKHISTÁK VEZETIK A 
SZTRÁJKOT. A vidéket Párizszsal 
összekötő telefon- és sürgöny vezetékek 
és oszlopok legnagyobb része kidönte­
tett, illetve megrongáltatok. A rend­
őrségnek tudomására jutott, hogy a 
rombolás az anarkhisták munkája.

TÖRÖK CSAPATOK PERZSIÁ­
BAN. Londonba jelentik Tiibrisből, 
hogy török csapatok Urania körül el- 
sánczolták magukat és védelmi állás­
ba helyezkedtek. A törökök tett bk­
okat abban adják, hogy az ezen kör­
nyéken lakó testvéreiket akarják vé­
delmezni az előrenyomuló oroszok el­
len, de valószínűség az, hogy meg 
akarják akadályozni az oroszok to­
vábbi előnyomulását. A török és orosz 
csapatok egyforma erősek és mintegy 
70 kilométer távolságban táboroznak 
egymástól.

HÁROMSZÁZ ÁRVA GYERMEK 
A KIRÁLYI PALOTÁBAN. Abból az 
alkalomból, hogy Jolanda Margareta 
főherczegnő S0-ik születésenapját ün­
nepli, az olasz királyi pár 300 árva 
gyermeket vendégelt meg a királyi pa­
lota kertjében. Az árvák udvari ko­
csikon vitettek az ünnepségre és szá­
mos ajándékot osztottak ki közöttük.

MEGINT MEGALKUVÁS. Buda­
pestről, rendesen jól értesült körök­
ből, adják a hirt, hogy a kiegyezés te­
rén újabb fordulat fog bekövetkezni, 
miután a Wekerle által előterjesztett 
bankkérdés szekere teljesen kátyúba 
ragadt. Az országos függetlenségi 
párt vezetősége ugyanis meghívta 
Kossuth Fercnczet, hogy informálja a 
királyt a helyzetről s tegyen neki elő­
terjesztést olyan irányban, hogy a 
bankkérdés napoltassék el egy évre, 
csináltassék meg az uj választási tör­
vény épp olyan mintára, mint az 
Ausztriában életbe lépett és rendel­
tessék el az uj választás.

Mi kétkedve vesszük a hirt s várjuk 
annak megerősítését. Minden esetre 
helyesebbnek tartjuk az okos és előre­
látó engedékenységet, ha abban nincs 
jogfeladás, mint a késhegyig menő 
harezot, ha a vége eredménytelen ku- 
darcz.

A SPANYOL KIRÁLY BALESE­
TE. Alfonz király egy pólójáték al­
kalmával lováról leesett és pedig oly 
szerencsétlenül, hogy izületi rándu­
lást szenvedett.

VILMOS CSÁSZÁR ÉS AZ OROSZ 
CZÁR TALÁLKOZÁSA. A „Novoje 
Áréin ja“ nevű orosz hivatalos lap je­
lenti, hogy Miklós czár junius 7-én 
fog a finni tengeröbölben Vilmos csá­
szárral találkozni. Vilmos a „Ho- 
henzollern“ yachton fog a partok előtt 
horgonyozni és ezen hajóján fogja az 
orosz czár és czárné látogatását fo­
gadni. Nekünk erős a hitünk, hogy 
az eszes Vilmos valamiben sántikál 
ezzel a sok háztüznézéssel. Előbb az 
olasz király, a közelmúltban Bécs, 
most meg Miklós ezár vendége lesz.

KÍSÉRTET A HAJÓN. Az Olasz­
országból jövő „Moneenicio“ nevű ha­
jó árukkal megterhelve haladt New 
York felé s midőn Gibraltárnál kikö­
tött, a hajó legénysége kijelentette, 
hogy nem folytatja tovább az utat a 
hajóval, mert azon kisértetek járnak 
és a biztos elsülyedésnek vannak ki­
téve. A hajó parancsnoksága a maffia 
kezét gondolván közreműködni, mely 
talán tagjait iga* akarja Amerikába 
átcsempészni, rendőrséggel átkutatta 
az egész hajót, de nem találtak sem­
mi gyanús dolgot. A matrózok azon­
ban egyhangúlag megtagadták az en­
gedelmességet, ennek daezára ís és 
most a hajónak Gibraltárban kell 
vesztegelnie, miután lehetetlen embert 
kapni, aki a rémmese után szolgálat­
ba lépne.

A KHINAI TÖRZSEK TTARCZA. 
A „Magashegy“ tövében lakó khinai 
törzsek elkeseredett harezot folytat­
nak egymással azóta, hogy a Lim- 
törzs egy tagja leányrablást követett 
el. A Lim-ek 30 faluban laknak és 
számra legerősebbek, mert mintegy 
5000 főt számlálnak, mig az ellene­
seik, a Ugo-, Tin-, Oboa-törzsek, össze­
sen 40 faluban 7000-en vannak. A 
ellenségeskedő testvér-törzsek nap-nap 
után betörnek az egymás falujába s 
rablással párosult iszonyú vérontást 
visznek végbe.

INGYEN

Az Egyesült Államok és Canada 
legújabb teljes térképe, érdekes és 
hasznos ütmutat-ó-xaA, az amerikai 
magyarság részére, Németh János 
bankár, v. es. és kir. konzuli ügyvivő 
kiadásában most jelent meg és min­
den honfitársnak INGYEN küldi meg, 
ha postaköltségre 2 centes bélyeget 
küld he e ezimre:

JOHN NÉMETH, banker, 
-;.)7 Washington St., 

NEW YORK.

A líGHEfiBIZHATÓBB PÜNZKÜLDÖ BANKAS
HAJÚK VASÚTI JEGY IRODA

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapitta tott 1S90-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pér.eküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

233 EAST, 10 UTCZA,

RENDEL: Reggeli 10-től esti S-i*. 
VASÁRNAP: Reggeli 10-tól délutáni i-ic

Magyar fogvoros
>ghuzás fájdalom nélkül. Biztos w |

— Az tleé és második A ve. közt —

NEW YORK.

Pallas Hotel
528 WASHINGTON A ve., JOHNSTOWN. P»

A magyarság találkozási helye Johné 
townban. Különféle sörök, importált borok 
nagyban és kicsinyben Jutányos áron ka» hatfik.

__BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdonos.

BartóK László
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVE., 184. SZÁMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kittinő ma­
gyar étetek kaphatók.

AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS MAGYAR 
ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.
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Hazai cMgmk.
A nemesi felkelés századik 

évfordulója.
BUDAPEST. Az 1809-iki nemesi 

f,, kelés százéves fordulóját junius hó 
.Tikén, szombaton tartandó disziilés- 
sv! fogja megünnepelni a Magyar 
Történelmi Társulat, amely újabb 
kidben igen élénk működést fejt ki.
\ diszülést az Uránia-szinliázban 

; anjak meg s vetített képeken mutat­
ja be az akkori szereplő alakokat, 
r-i.itaképeket, stb. Népszerű tudomá- 

el iadás tartására dr. Eugonfalvi 
Kiss István, Győr vármegye kitűnő 
• véltárnoka, akit a vármegyei tör- 

í vhatóságok az inzurrekezió részle- 
, történetének megírásával bíztak 

- es dr. Viszota Gyula, Kisfaludy 
S;i!i(lor jeles történetírója, vállalkoz­

ni-. i'siky .János, a kiváló zene- 
unentátor, az egykori inzurgens 
lkat és indulókat, főleg T’álóezi 

H \ at h Ad ám egykorú dalgyüjtemé- 
■ nyomán, fogja zenekar közremü- 

k, »lesével bemutatni, az énekrészeket 
l„.,lig Iiaskó Géza jeles bartonistánk 
.-Tickli. A társulat felkérte Jászai 
May nagynevű művésznőnket is, hogy 

rzsenyi, Csokonai és Kisfaludy 
Sándor örökszép költeményeiből, me- 
jv k a fölkelt nemességhez szálának, 
szavaljon el néhányat.

1 hadai várhegy katakombái és bar­
langjai.

BUDAPEST. A budai várban a 
Dísz téren ismét vizes barlang után 
kutattak a múlt napokban. Közvet­
len a 14-ik számú ház előtt már ré­

si földsüppedés támadt s a ház pin­
céje megtelt vízzel. A süppedést 
’ tszer-háromszor is betömtek, de új­
ra lemélyedt, a viz pedig a régi pin- 
e/a-beit már 3 méternyire emelkedett, 
llizonvossá vált, hogy ismét vízi bar- 

— mely e dolomit-dombot össze­
vissza üregezi. — vagy régi időkből 
való pincze, katakomba fenyegeti a 
talajt. A süppedt helyen az uteza fe- 
l ! sziklákat véstek át, de a viz útjá­
ra nem akadtak. De találtak a Dísz­
tér alá mélyedé épített folyosót, ez 
azonban egészen száraz. Másik kutat 
fiinak tehát s ott a 14-ik ház pinezé- 
jének boltozatához jutottak, harmad­
fél méterre a ház utezai falától. Bu­
dán nem ritkaság, hogy a házak pin- 
ezéje az utczán keresztül messzire el­
nyúlik. ami mutatja, hogy a mai ut- 
czai vonalak egykor másképp ágaztak 
cl. Most majd a pineze vizét átveze­
tik a szomszédos száraz csatornába, 
az elviszi valahova, a vizibariangok- 
ba; meglehet, hogy az alagutheli viz- 
ömlést fogja még bővebben táplálni. 
A pinezébe vivő útját pedig elfalaz­
zák. Ilyen talaj-intermezzok gyako­
riak a barlangos és össze-vissza akná­
zott Budavárában. Egyik-másik pon­
ton beszakad a talaj. Olyankor vagy 
iiretí. vagy katakomba nyílik meg, a 
viz lejtése elé falat vonnak, a süppe­
dés vermét betömik. Budavárnak 
cu-ész földalatti labirintusa van, ki 
tudja, mily régi időkből. Lehettek 
ostromalatti raktárak, kaszamáták. 
Hosszú alagutak kanyarognak, vala­
ha alkalmasint szabadba vezető titkos 
főst biztosítók, vagy a Duna ivóvizé­
nek felszállítására valók. Ezekkel tü­
zetes vizsgálat még nem foglalkozott. 
Töhbnvire úgy jönnek rá, hogy a bol­
tozat nem bírja tovább. Vagy három 
öv ehAt a koronázó templom közelé­
ben, a Szent Háromság szobra körül 
történt ilyen szakadás. Megállapítot­
ták. hogy nagy katakomba-folyosó 
jön a Tárnok-utcza felől s megy to­
vább a templom felé, vagy a Dunához. 
Az üreget itt is betömték. Csontokat, 
rozsdás fegyvereket, ágyúgolyók töre­
dékeit sokszor találnak a pinezékben. 
A barlangok elég nyugodtan viselik 
magukat, kivéve, hogy az alagutat ve­
szedelmesen áztatják. X izük a föld 
felületéről jut belsejükbe, tehát talaj­
víz és ivásra élvezhetetlen. A halász­
bástya lépcsőzeténél kibugyogó. for­
rást is elrostélyozták s fölibe írták: 
„mérges“. Nem érdektelen, hogy a 
nemzeti muzeum természetrajzi oszta­
gának egyik őre. Kari professzor, ki 
a halak ismeretében speczialista, évek 
előtt egy üvededényben a budavári 
barlangvizekből eredő halat kapott, 
akkorát, mint az aranyhal szokott 
lenni, formájára nézve is ehhez ha­
sonlót. Két nap múlva a hal elvesz­
tette életét. A tudós professzort meg­
lepte, hogy a halnak teljesen hiány­

zott a szeme, a helye is benőtt. Más 
példányhoz nem juthatott s igy nem 
lehetett eldönteni, hogy nem-e a ter­
mészet szeszélyéből degenerált pél­
dányról van szó, vagy a budai viz 
okozta-e szemének hiányát.

Vallássértő tanító.
ARAD. Az aradszentmártoni ró­

mai katholikus templom felszentelése 
alkalmából történt, hogy egy jelenle­
vő a következő nyilatkozatot tette:

— Felszentelik a templomot, de 
csak azért, hogy több ördög legyen 
benne, mint azelőtt volt.

Ez a nyilatkozat nagy feltűnést kel­
tett. Annál is inkább, mert azt a köz­
ségi tanító, Barabás G. Sándor tette.
A községben általában elitélőleg be­
széltek Barabás nyilatkozatáról és 
senki sem tudta, hogy miért történt a 
haragos kiszólás.

Valaki azután feljelentette Bara­
bást az aradmegyei tanfelügyelőség­
nél és igy került e kínos ügy a megyei 
fegyelmi választmány elé. A bizott­
ság minap délelőtt tartott ülést ebben 
az ügyben. Gróf Károlyi Gyula főis­
pán elnökölt az ülésen. A fegyelmi 
választmány nem látta fenforogni a 
vallás elleni izgatás sérelmeit s ezért 
hosszabb tárgyalás után felmentette 
Barabást a vád alól.

Falusi dráma.
BÁCSALMÁS. Hirt Károly nőtlen 

gazda elszerette Rill János gazdának 
feleségét. Rill ezt megtudta és mi­
nap este, mikor Hirt távozott felesé­
gétől, megtámadta. IIirt védekezett a 
támadás ellen, föhlreteperte Rilt és 
addig gázolta és tiporta, mig Rill 
meghalt. Rillt felbonczolták, Hirtet 
pedig letartóztatták.

Egy házaspár tragédiája.
BÉKÉSCSABA. Bányai István 

kereskedő revolverrel feleségére lőtt 
és azután önmagán sebet ejtve, súlyos 
sebével az udvaron levő kútba ugrott. 
Még élve húzták ki, de úgy ő, mint a 
felesége haldoklik. Tettének oka fél­
tékenység.

Meglopott főispán.
DEBRECZEN. Weszprémy Zoltán 

főispán a város közúti vasútján a 
nagyerdőből a városba akart utazni. 
A nagyerdei állomásnál vasárnapon- 
kint valóságos hadjáratot indít a kö­
zönség a vonat ellen. Weszprémy Zol­
tán főispánnak az emberek tisztelet- 
teljesen utat nyitottak. Mikor a főis­
pán a kocsi lépcsőjére lépett, vagy 
harmincz ember jobbról-balról megro­
hanta a kocsit. A nagy kavarodásban 
valaki ellopta a főispán ötszáz koro­
na értékű aranyóráját és eltűnt vele.

Ünnepelt jegyző.
GACSÄLY. Most töltötte be Kiss 

Mayer körjegyző érdemdús működésé­
nek 25-ik évét, mely alkalomból dr. 
Képessv László főszolgabíró részvéte­
le mellett Gacsály, Rizsály és Császló 
községek képviselőtestülete és a köz­
ségek nagyszámú hölgy- és uriközön- 
sége meleg szerétéiről tanúskodó ün- 
nepeltetésben részesítették őt. Az ün­
nepélyt lakoma követte, melyen Rátz 
Elemér császlai földbirtokos meleg 
szavakkal köszöntötte fel az ünnepel­
tet.

A főtisztelendő nr mondta. 
GYŐR. Elmondunk egy esetet, sine 

ira et studio. Nem csinálunk belőle 
szenzácziót, nem füzünk hozza kom­
mentárt. Elmondjuk részletesen, úgy, 
ahogyan megtörtént. Az itteni kir. 
törvényszék előtt egy félesztendő óta 
egy válópör folyik. Nem ismert és 
nem nevezetes házaspár a szereplője, 
egyszerű és igénytelen parasztembe­
rek, paraszti észszel és paraszti szo­
kásokkal. A bíróság egy félévvel ez­
előtt elválasztotta a házaspárt hat hó­
napra ágytól és asztaltól. Most lett 
volna a békítési kísérlet. Minap dél­
előtt a törvényszéki jegyző előtt jegy­
zőkönyvbe mondták mind a ketten, 
hogy nem akarnak válni. A jegyző­
könyv elkészült és a jegyző odatette 
az asszony elé is, hogy Írja alá.

__Xem írom — mondta az asz-
szony.

— De miért? — kérdezte a jegyző. 
__Mindenkinek van valami szeszé­

lye — mondta a parasztasszony — 
nekem az a szeszélyem, hogy nem 
irom alá a jegyzőkönyveket.

A válási ok és a válás ténye itt 
alapjában véve mellékes, mi pusztán a 
jegyzőkönyv aláírásának megtagadá­
sáról számolunk be. Az ügy további 
fejleményeiben Siposs László törvény- 
széki biró, elnökhelyettes elé került. 
A parasztasszony itt is megtagadta a

jegyzőkönyv aláírását. A biró kérlel­
te, majd fakgatta, hogy mi az oka. az 
aláírás megtagadásának. Azt hitte, 
hogy a parasztasszony megfogadta, 
hogy semmiféle Írást alá nem ir, mert 
már váltókkal becsapták. Nem ez 
volt az ok. Az asszony végre meg­
mondta:

— Nem irom alá, mert a főtisztelen­
dő ur azt mondta, hogy katholikus 
embernek bűn aláírni a házassági 
szerződést. És mert a házassági szer­
ződés járt az eszében, nem is irta alá 
a válópöre bírósági jegyzőkönyvét.

Az Apa fial: hamvai. 
KOLOZSVÁR. Az Apad fejedel­

mek és feleségeiknek hamvait a múlt 
őszszel megtalálták egyik erdélyi 
szász templomban Almakereken. Szá- 
deczky Lajos kolozsvári egyetemi ta­
nár, aki a sirt és hamvakat felfedezte, 
tanulmányt irt az érdekes leletről és 
ajánlotta a XIV. századbeli miiemlék- 
szerü templom restaurálását. Ezzel 
kapcsolatban az erdélyi magyarság 
részéről az az óhajtás nyilvánult, 
hogy az erdélyi fejedelmek hamvait 
Kolozsvárott a régi Mátyás-templom­
ban fejedelmi sírboltban helyezzék el.
A Műemlékek Országos Bizottságá­
nak elnöke, báró Forster Gyula má­
jus 16-án leutazott Almakerekre Möl­
ler István müépitészszel és Szádeczky 
Lajossal, hogy a szász püspök megbi- 
zottaival értekezzenek. Megállapítot­
ták, hogy a templom csakugyan Nagy 
Lajos korából való remek műemlék s 
hogy a restaurálásra kiválóan érde­
mes. Báró Forster Gyula a restaurá­
lást megígérte, a szászok viszont leje­
lentették, hogy nincs kifogásuk ellene, 
hogy ha a leletet valamelyik múzeum­
ban helyezik el.

Veszedelmes benzinrobbanás.
MAROSVÁSÁRHELY. Mandula 

Farkas marosludasi kereskedő pinéző­
jében a cselédek vigyázatlansága foly­
tán a benzintartó felrobbant. A rob­
banás folytán a pincze boltozata be­
szakadt, a ház fala beomlott és a háló­
szoba padozata leszakadt. Mandula 
Farkas két kis gyermeke súlyosan 
megsebesült.

Letartóztatott rablógyilkos.
NAGYVÁRAD. Még a múlt év de- 

czemberében történt, hogy Téglás és 
Biharfélegyháza községek között az 
országúton agyonverve és kirabolva 
találták meg K. Haranghi Pál jómó­
dú berettyó-ujfalui gazdát, aki de- 

. czember végén átment a szekerén Tég­
lásra káposztát vásárolni. A szekeret 
Aranyi István húszéves legény hajtot­
ta, akit alig néhány nap előtt fogadott 
fel a jómódú gazda kocsisnak. A vá­
sár után a gazda és a kocsisa kissé it­
tasan indultak hazafelé. Másnap reg­
gel aztán a gazdát az utszélen vérhe- 
fagyva találták meg. A zsebei ki vol­
tak forgatva. A szekér ott állott az 
utszélen, a kocsisnak nyoma se volt 
a vidéken. A gyilkosság gyanúja 
mindjárt a kocsislegényre esett, aki 
nyomtalanul eltűnt. A debreczeni 
kir. ü°yészség niGginditottíi £i \ izsgiv 
latot a gyilkosság ügyében, a csendőr­
ség nyomozta az eltűnt kocsist, de 
hiába. Minap , hajnalban aztán Vass 
Károly nyomozó-rendőr Nagyváradon 
elfogta a gyilkost, aki megvallotta a 
rendőrségen, hogy ő ölte meg a gaz­
dáját. Boszuből követte el a gyilkos­
ságot, mert útközben valami csekély­
ség miatt durván megszidta őt a gaz­
dája. A rendőrség a rablógyilkost át- 
kisérte a nagyváradi ügyészség foghá­
zába.

Szökött katona.
NYÍREGYHÁZA. Tilki József ra- 

kamazi illetőségű közhuszár a nyír­
egyházai honvédségtől teljes felszere­
léssel megszökött. Még csak a tábori 
sapkáját is magával vitte. Most or­
szágosan körözik a kalandok után 
áhítozó vitéz katonát.

Ferenczy István emlékezete.
RIMASZOMBAT. A városban 

1792-ben február 24-én született é* 
1856-ban meghalt első magyar szob­
rász: Ferenczy István emlékének ke- 
gyeletes napot szenteltek a hálás utó­
dok és az elhunyt családjának élő tag­
jai múlt hó 19-én Rimaszombatban. 
Az elhunyt művész testvére, János- 
deák Andrásné, családjával együtt az 
államnak adományozta a még meg e 
vő műemlékeket, az állam pedig szép 
síremléket állíttatott Rimaszombat­
ban a református templom mellett az 
Erzsébettéren, hol Ferenczy István 
hamvai nyernek elhelyezést. A meg-

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, pénzküldésre

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, ,,™ ynnv 1431 FIRST AVENUE, 
a 66-ik uteza sarkán. ll L W I VllIV a 74-lk uteza közelében.

MONOPOL KAVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A KIL ENCZEDIK UTCZA SARKAM. 
Kitűnő ételek 6» Italok. Kitűnő ételek é* italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASARNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGANYZENE.

ELSŐ" NEMZETI BÜNK, LEECHBUBG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

össze* tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. N.e 
man, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert ö. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik AZ ÖN BETÉT 
JE ezen bankban teljesen biztos és előleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján Is küldheti és mi »»-ounal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely récébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb Idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÖTÁRSASAGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajójegy. ■
két nálunk a hajótársaságuk eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást lévé- 0 
Illeg. CZIM: ^

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBUBG, PA. |
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Prise. Al ein. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair Jr.

Scranton Savings Bank
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapitta tott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGBIBB TAKARÉK PÉNZTARA

Fz a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat január tus 1-én és július elsőjén kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT 6RATŐL NYOLCIG NYITVA VAN.

Alapittatott 1897-ben. Telefon: 176 Melrose.

MANDEL és ILKOVITÄ
Bankháza

374 ALEXANDER AVENUE,-------------------- NEW YORK.
AZ ÖSSZES HAJÓVONALAK ÉS VASUITAESASAGOK KÉPVISELŐJE. KÖZJEGYZŐI IRODA.

FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.
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PÉNZKÜLDŐ, - PÉNZVÁLTÓ, - HAJÓ,-VASÚT! < 
JEGY ÉS KÖZJEGYZŐ! IRODA.

BÁRMELY ÜGYBEN FORDULJANAK BIZALOMMAL 
- - - INGYEN TANÁCSÉRT HOZZÁM - - -

DEZSŐ HERZ, BANKAR,
76 AVE. A., az 5-ik és 6-ik utcák között NEW YORK. 

Kérjen árjegyzéket. Magyar Könyvkereskedő.
jjiTFrrsTr»« n s y

állapodás az volt, hogy a művész leg­
sikerültebb szobrát: a carrarai már­
ványból készült Eurydike-szobrot is a 
sírboltban helyezik el. Az orsz. szép­
művészeti muzeum — hol a Ferenczy- 
relikviák részére egy szobát rendeztek 
be —- a hamvak exhumálását elren­
delte, s ez múlt hó 19-én megtörtént 
Kämmerer Ernő min. tan. múzeumi 
igazgató, Strobl Alajos szobrász, 
Vaszarv László szobrász, dr. Kovács 
László polgármester, Fábrv Zoltán 
rendőrkapitány, Tóth Béla városi 
mérnök jelenlétében. A család tagjai 
közül dr. Harmatzy Dezső min. osz­
tálytanácsos, Harmatzy Loránd min. 
titkár, Sándy Gyula budapesti építész 
jelentek meg. Az utóbbi terve szerint 
Tóth Béla és Dusek András vezetése 
mellett épült a Rimaszombat főterét 
díszítő csinos síremlék, melynek elő­
tere szépen parkírozva van, s közepé­
re jön a Vaszary szobrász által készí­
tett domborművű mellkép, mely Fe- 
renczyt a Pius pápától nyert emlék­
éremmel nyakán ábrázolja. Ennek 
beillesztése még a nyár folyamán 
megtörténik, s szeptember hónapbaü 
országos ünnepély keretében fogják 
leleplezni a díszes emléket, mikor is 
az ünnepi beszédet Beöthy Zsolt fog­
ja mondani. A Ferenczy István ma­

radványainak exhumálása nagy vi­
gyázattal, Kämmerer Ernő és Strobl 
Alajos felügyelete mellett történt. A 
jelenvoltakat azonban szomorú megle­
petés érte. A művész hamvait rejtő 
márványkoporsó fedőlapján fekvő 
helyzetben nyugvó Eurydike-szobrot 
ugyanis sok darabra törve találták, 
aminek magyarázata az, hogy a Rima­
szombatban dühöngött nagy tűzvész 
idején a márványszobor sok helyen 
megrepedt, s a támadt széles űröket a 
művész gipszszel töltötte ki, igy Eu­
rydike letörött orrát is gipszszel pó­
tolta, — az idők folyamán a reánehe­
zedő földtömeg súlya alatt a szobor 
darabokra tört, s annak összeállítása 
Strobl véleménye szerint alig lesz 
megvalósítható. A szobordarabok el­
távolítása után a koporsóban találták 
Ferenczy hamvait. A csontokat fedő 
'fekete atilla még egészen jó, zsinórza- 
ta ép, a fej hajzata is megvan. A te­
temet kiemelték és óvatosan, sértetle­
nül helyezték bele az uj koporsóba, 
melyet beólmoztak. Harmatzy Dezső 
min. osztálytanácsos és Harmatzy 
Lóránd min. titkár ráhelyezték a csa­
lád babérkoszorúját s harangok zú­
gása között nagy közönség kíséretével 
átszállittatott a koporsó az uj sírbolt­
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b:i. A menetben dr. Wallentinyi De­
zső tanár vezetése mellett résztvett a 
főgimnázium VII. osztálya is. A sír­
boltba szállítás előtt Czinke István re­
formátus lelkész magasszárnyalásu, 
gyönyörű imát mondott, melynek ke­
retében megemlékezett az úttörő mű­
vész érdemeiről is.

Aki önmagát jelenti fel.
SÁTORALJAÚJHELY. Kanyik 

József a rendőrkapitányságon felje­
lentést tett önmaga ellen, azt állítván, 
bogy ö Bacsó József tőkéterebesi la­
kodtól 40 koronát ellopott. A rendőr­
ségen felvették a feljelentést s a meg­
tért bűnösnek vélt egyén ügyében 
megindították a nyomozatot. E nyo­
mozol során kiderült, hogy a szegény 
Kanvik József elmebajos.

MEGKERÜLT GYILKOS.

1 szabadkai szenzáczió vjabb 
fordulata.

Május 20-áról Írják hazulról:
Éppen ma van egy hónapja annak, 

hogy Szabadkán, a paliesi szőlők 
mentén vezető utón meggyilkolták öz­
vegy fia verd a Boldizsárnét, egy sza­
badkai flgvvéd dúsgazdag özvegyét. A 
gyilkos borzalmas tette után elmene­
kült s hiába nyomozott Szabadka és 
Budapest rendőrsége, nem tudtak 
kézrekeriteni. Semmi bizonyosság 
nem volt, csupán feltevések és gyana- 
kodások, de ezek azután mind arra 
mutattak, hogy a meggyilkolt özvegy­
asszony leánya. II a vonla Mária és en­
nek szeretője, .Tánossy Aladár tudtak 
a gyilkosságról. Ma délelőtt szenza- 
cziós fordulat történt a gyilkosság 
ügvében. -Tánossy Aladár a szabad­
kai vizsgálóbiró előtt bevallotta, hogy 

gyilkolta inog I la vonla Boldizsárnét 
s a gyilkosságot a közeli szőlőkből 
figyelte Haverda Mária másik ud­
varlója és unokabátyja, Yojtlia Antal.

A 'nagy feltűnést keltő fordulatról 
a következőket jelentik:

A szabadkai rendőrségnek eddig 
semmi pozitív bizonyítéka nem volt 
sem -Tánossy, sem Haverda Mária, 
si-in Yojtlia Antal ellen. De olyan 
súlyos gyanuokok szólották bűnössé­
gük mellett, hogy le kellett okét tar­
tóztatni. Négy hete mar. hogy vizs­
gálati fogságban vannak és négy hét 
alatt állhatatosm megmaradtak abbe­
li állításuk mellett, hogy nekik semmi 
közük sincsen a gyilkossághoz, ők 
nem tudnak róla semmit.

Hogy ilyen későn lett meg az ered­
mény, az legfőképpen a lassú nyomo­
zás hibája. Későn hallgattak ki azo­
kat, akiknek a vallomása már az első 
nap után bizonyos nyomra vezethetett 
volna s az is igaz, hogy az agyafúrtan 
kieszelt gyilkosság terve megtévesz­
tette a rendőrséget. Szabadkán vol­
tak tanuk, akik -Tánossyt április 
10-én, a gyilkosság napján ott látták, 
viszont Budapesten is voltak tanuk, 
akik azt bizonyították, hogy -Tánossy 
a fővárosban volt a kérdéses napon. 
Melyik tanú mond igazat? — ez volt 
a kérdés s az ennek eldöntése felett 
való kérdés nyomán olyan zűrzavar 
és bonyodalom támadt, hogy sehogy- 
sem tudtak kiokosodni belőle.

És valószinti, hogy még nagyon so­
káig elhúzódott volna a kétség, a bi­
zonytalanság, valószínű, hogy tahin 
rá sem tudták volna bizonyítani sen­
kire a gyilkosságot, ha -Tánossy ma 
önként be nem vallja a bűnét.

Jánossvt az utóbbi időben minden­
nap kihallgatta Zosthál Lipót, a sza­
badkai törvényszék vizsgálóbirája. 
.Tánossyt erősen megviselte a fogság, 
harmincz nap óta van őrizet alatt s 
a folytonos tárgyalások annyira ki­
hozták a sodrából, hogy- elveszítette 
hidegvérét és ellentmondásokba keve­
redett. Néhány perez múlva mindig 
rájött, hogy valami helytelent mon­
dott, ami ránézve kellemetlen, igyeke­
zett is leplezni, magyarázni, de ezek 
a folytonos zavarok és ellentmondá­
sok még jobban megerősítették a vizs­
gálóbíró gyanúját. Bizonyíték, pozi­
tív bizonyíték azonban még mindig 
nem volt.

A gyilkosságnak éppen ma van egy 
hónapja s mégis, csak néhány nappal 
ezelőtt hallgatták ki Szegeden annak 
a vonatnak a személyzetét, amely a 
gyilkosság napján este Szabadkáról 
Szegedre ment. A vallomás! jegyző­
könyvek igen kompromittáló adato­

kat tartalmaztak Jánossy Aladar es 
Yojtlia Antal ellen. A vonat személy­
zete felismerte Jánossyt, felismerte 
Yojtha Antalt is, elmondta, hogy ezek 
ketten a gyilkosság napján este Sza­
badkáról Szegedre utaztak.

Pétnek szabadkai rendőrkapitány 
a szegedi rendőrség erre vonatkozó 
jegyzőkönyvét ma reggel terjesztette a 
vizsgálóbiró elé. A vizsgálóbiró a 
jegyzőkönyv elolvasása után rögtön 
maga elé vezettette Jánossyt.

Jánossy megtörtén állott a vizsgáló­
bíró előtt. Látszott rajta, hogy rette­
netesen kínozza a mindennapi zakla­
tás s az a félelem, hogy egyszer mégis 
veszedelmesen el fogja szólni magát.
He arra igazán nem számított, amit 
a vizsgálóbiró mondott neki.

— Magát a gyilkosság napján este 
a Szabadkáról Szegedre induló voi a- 
ton látták Yojtha -Antallal együtt.

•Tánossy elsápadt, rémülettel te­
kintett a vizsgálóbiró arezába, aztán 
sírva fakadt. Néhány pillanat múlva 
halkan mondta:

— Bevallom, én vagyok a gyilkos... 
Nem bírom tovább ezt a zaklatást.

Elmondotta, hogy április 19-én. a 
gyilkosság napján Haverda Mária 
unokabátyjával és udvarlójával, Yoj­
tha Antal postatan folyamhallgatóval 
Budapestről Szabadkára utazott. Az 
volt a szándékuk, hogy meggvakolják 
özvegy Haverda Boldizsárnét. Mikor 
Szabadkára érkeztek, elmentek a 
Park-kávéházba, amelynek ablakai az 
országúira néznek, a paliesi szőlők 
felé. Az egyik ablakhoz leültek ket­
ten és lestek. Azt várták, mikor ,»»g 
kimenni a szőlőbeHaverda Boldizsár­
rá. Mikor látták, hogy Deák Gál or- 
né és Deák Olga társaságában el óidul 
a szőlőjébe, fizettek és eltávoztak a ká­
véházból. Mentek utánuk.

Az országúton állottak lesbe. Já­
nossvt, aki nem volt ismerős Szabad­
kán. mindenfelé Yojtha Antal kalau­
zolta s itt, az országúton is megmu­
tatta neki azt a helyet, ahol legköny- 
nvebben elvégezheti véres munkáját. 
Jánossy czigarettázott, \ ojtha Antal 
pedig bebújt a szőlek közé s onnan kí­
sérte figyelemmel a történendőket.

Fél hét óra lehetett, amikor Haver­
da Boldizsárné, Deák Gáborné és 
Deák Olga visszafelé jöttek a szőlő­
ből s a városba igyekeztek. Yojtha 
figyelmeztette Jánossyt, hogy jönnek, 
mire Jánossy háttal állt nekik az or­
szágút szélén. Kevéssel előbb jött 
arra egy kis eselédleány, Bohuczki 
Magda, az köszönt is a háttal álló Ja- 
nossvnak. Jánossy mormogva viszo­
nozta a köszöntését.

Egy perez múlva már közvetlen kö­
zelében voltak Haverdáné, Deákné és 
Deák Olga. Ekkor Jánossy egy szem- 
pillantás alatt megfordult, eléjük ug­
rott s készen tartott revolverét Ha­
verda Boldizsárné mellének szegezve, 
elsütötte. Az öregasszonyt kísérő nők 
rettenetesen megijedtek, még sikoltani 
sem tudtak. Jánossy pedig, amint le­
lőtte az öregasszonyt, futásnak eredt.

Yojtha, aki mindent jól látott a 
szőlők közül, Jánossy után futott. A 
paliesi országúton, amerre jöttek, 
visszamentek gyalog Szabadkára. 
Együtt kimentek a vasúti állomásra, 
ott Jánossy egy pohár sört ivott.

Az állomással szemben van a Lan- 
tovies-féle vendéglő, ott jól megvacso­
ráztak, megnézték a menetrendet s 
látták, hogy még van idejük a szegedi 
vonat indulásáig. Jánossy bement 
Szabadkára, végignézte egy mozgó- 
fénvkép-szinház képeit, aztán vissza­
tért a pályaudvarra és Yojthával 
együtt elutazott Szegedre, majd Sze­
geden át Budapestre utaztak vissza. 

A vizsgálóbiró megkérdezte:
— Miért követte el a gyilkosságot? 
Jánossy még mindig sirva felelte: 
— Haverda Mária biztatott fel 

rá...
Jánossy beismerő vallomása érthe­

tő szenzácziót keltett a szabadkai tör­
vényszéken s a rendőrségen. Mind­
járt kivitték Jánossyt a paliesi or­
szágúira, a gyilkosság színhelyére, 
hogy ott magyarázza el a történteket.

Jánossy minden kérdéséé felelt. 
Megmutatta, hol állt, merre sétált s 
hol bujt el Yojtha Antal. Megmagya­
rázta, hogy jöttek a szőlőből Haverda 
Boldizsárné, Deák Gáborné és Deák 
Olga, hol értek melléje s miképpen 
követte el a gyilkosságot.

— A revolvert — mondta Jánossy 
— a gyilkosság után eldobta. Meg­

mutatta ezt a helyet is, de a revolver 
re eddig nem tudtak ráakadni.

— Hol vette a revolvert? — kérdez­
ték tőle. „ ,

— Haverda Máriával vettük Buda­
pesten, a Dob-utczában, egy ószeres­
nél.

Késő este volt már, amikor Já­
nossyt a paliesi országukról viszsave- 
zették a törvényszékre s igy mar nem 
volt idő, hogy Haverda Máriával és 
Yojtha Antallal szembesítsék. A 
szembesítések holnap reggel fognak 
megtörténni Szabadkán, ahol este 
már elterjedt Jánossy beismerő vallo­
másának hire, nagy izgatottsággal 
várják a holnapi szembesítések ered­
ményét.

Bizonyos, hogy a gyilkosság Haver­
da Mária öröksége miatt történt. A 
vizsgálat eddigi folyama alatt Já­
nossy egyszer elszólta magát, bogi 
Haverda Mária ismerte anyjának leg­
újabb végrendeletét, amely szerint fe­
le vagyonát ráhagyta. De ismerték 
az öreg TTaverdánénnk azt a szándé­
kát is, hogy minden vagyonát kész­
pénzzé akarja tenni s még életében 
odaajándékozni Dengl Alajosnénak, a 
nővérének. Mikor Haverda Mária tu­
domást szerzett arról, hogy anyja a 
fele vagyonát rá akarja hagyni, na­
gyon megörült, de annál nagyobb volt 
a rémülete, amikor megtudta, hogy 
Haverdáné el akarja adni ingatlanait. 
Erre vonatkozólag mondotta azt Já­
nossy :

— Haverda Mária rettenetesen félt, 
hogy anyja egy nap végrehajtja szán­
dékát s akkor elesik az örökségtől.

A gyilkosság előtti napokban Ha­
verda Boldizsárné tényleg tárgyalt az 
ingatlanok eladása felöl. Még talán 
néhány nap és végre is hajtja szándé­
kát. készpénzzé teszi minden vagyo­
nát sakkor Haverda Mária semmit 
sem kapott volna anyja halála után. 
Ezért kellett Haverda Bohlizsárné- 
íi ak meghalni gyorsan, mielőtt még 
eladhatta volna ingatlanait. ITgy ér­
vényben maradt legutóbbi végrendele­
ti', amely szerint vagyona fele leányá­
ra száll.

Jánossy pedig, az elzüllött járásbi- 
rósági írnok, aki hónapok óta nem ke­
resett egy krajezárt sem, aki Haverda 
Máriából élt, vállalkozott arra, hogy 
meggyilkolja az öreg asszonyt. Csu­
pán ez az öreg asszony állt még az 
htjukban, az ő halála után megkap­
ták volna a sok pénzt és Jánossy fe­
leségül vehette volna szeretőjét. Hogy 
azonban Haverda Mária hozzáment 
volna-e Jánossylmz, az kétséges. Itt 
volt Yojtha Antal, a másik udvarlója, 
aki dühösen féltékeny volt Jánossyra 
s Jánossy nemkülönben reá. A gyil­
kosságban mégis egyetértettek, mégis 
együtt hajtották végre a rettenetes 
tettet: — hogy mint tudtak megegyez­
ni, mint békültek össze, az egyelőre 
titok. Lehet, hogy Haverda Mária 
mind a kettőt hitegette, lehet, hogy 
mindkettőjüknek Ígérte magát és va­
gyonát és igy uszította őket a gyilkos­
ságra. A holnapi szembesítések min­
denesetre tisztázni fogják ezeket a 
körülményeket is s minden eshetőség 
szerint elvezetnek az első felbujtóhoz 
is. Ahhoz, aki Haverda Máriának 
azt tanácsolta, hogy üléssé meg az 
anyját s aki Haverda Mária által fel­
használtatta Jánossyt és Yojthát.

A budapesti főkapitányság ina éjjel 
tiz órakor a következő táviratot kap­
ta a szabadkai rendőrségtől:

„Haverda-ügyben döntő fordulat. 
Klein Pál Lipót őrizetbe veendő, a 
legközelebbi vonattal ide kísérendő 
halaszthatatlan szembesítés végett.“ 
A főkapitányságról rögtön detektí­

vet küldtek Klein Pál Lipót Kihály- 
utcza S3, szám alatt levő lakására. 
Klein Pál Lipót szerepe is tisztázásra 
vár. Klein az „Erzsébet- és Terézvá­
rosi Bank mint Szövetkezet“ igazga­
tója, s ő volt az. aki folytonosan köl­
csönökkel segítette Haverda Máriát. 
Anyja ellen indított perének költsé­
geit előlegezte, havonta háromszáz ko­
rona kölcsönt nyújtott neki, de azon­
kívül is segítette, természetesen busás 
kamat mellett. Mindenről kötelez­
vényt Íratott vele alá s nagyon is igye­
kezett biztosítani kölcsöneit.

Klein Pál Lipótot éjjel tizenegy 
órakor behozták a főkapitányságra. 
Azt mutatja, hogy nem tudja, miért. 
Lehet, hogy nem tudja, de az is bi­
zonyos, hogy a Haverdáné meggyilko­
lásáról ö kapta Budapesten a legelső

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s 
BANK OF EXCHANGE
55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, -----  NEW YORK.
PÉNZT legbiztosabban és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden ma­

gyarországi takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad az összes hajővonalakra a legjobb és leggyorsabb hajókra 

a hajótársulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. 

Okmányokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER. 55 Ave B, NEW YORK
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ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZÉP 
LÖT. májfoltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő areztisztáta- 
lanságot legrövidebb idő alatt az arezrói levesz. Kapható RÓTH SÁMUEL gyógy, 

szertárában a „MEGVÁLTÓ”-hoz.
125 AVE. A, Cor. fith Street, NEW YORK CITY.

hirt telefonon öcscsétől, dr. Klein Má­
tyás szabadkai ügyvédtől. Lehet, hogy 
Jánossy vallomását is tudatták már 
vele.

Klein Pál Lipótot a főkapitánysá­
gon őrizet alatt tartják s holnap reg­
gel hét órakor egy detektív kiséví 
Szabadkára, hogy ott Jánossyval, 
Yojthával és Haverda Máriával szem­
besítsék. A budapesti rendőrség egye­
lőre azt tudja Klemről, hogy hamisan 
vallott. Mikor a gyilkosság után ki­
hallgatták, azt mondotta:

— A gyilkosság napján, április 
19-én délben Jánossy nálam volt a la­
kásomon.

Jánossy most bevallotta, hogy Sza­
badkán volt. Milyen érdeke volt 
Klein Pál Lipótnak abban, hogy .Tá­
nossyt tisztázza — ezt a nagyon fon­
tos kérdést is eldöntik holnap Szabad­
kán.

KONDOROST CSÁRDA.

Románé: a híres csárdáról.

A „Magyar Hírlap“-bő] vesszük át:
A kondoros! csárdáról, amint azt 

mindenki tudja, nóta van. Most aztán 
románcz is lesz róla, klasszikus ro- 
mánez, tanulságos végződéssel, ha 
akad majd poéta, aki rímbe szedi azt 
a mélabus, majd furfangos és végre 
mégis vig történetet, ami most a kon­
dor ősi csárda mellett, illetve akörül 
történt. Kis hijja, hogy ballada, zord 
ballada nem lett az esetből; de hát él 
még a magyarok Istene, jóra fordult 
minden, a történetből nem lett balla­
da, hanem románcz. Most aztán ép­
pen itt az ideje, hogy el is mondjuk, 
miről van szó. Hogy hamarosan el­
mondhassuk, nem az elején kezdjük, 
hanem mindjárt a végén. Ma egy sok- 
tagu vidéki küldöttség jött fel Buda­
pestre Kondoros békésmegyei község­
ből. A küldöttségnek, melyet Fábry 
Károly országgyűlési képviselő veze­
tett, maga a biró, a községi bíró, te­
kintetes Reiner Béla gazduram volt a 
feje, de eljött a kékbeli urakkal Fiilöp 
József is. a jegyző is. A hóna alatt 
szorongatta az instaneziáit. Maga az 
instauezia nem volt túlságosan hosszú, 
hanem vagy harmincz iv papirost tet­
tek ki az utána következő aláírások, 
csak valami húszezer névaláírás.

— A miniszterrel akarunk beszélni 1 
— mondta biró uram és olyan hara­
gos arezot vágott, mint Toldi Miklós, 
•amikor öreg korára beóvakodott ren­
det csinálni Buda várába. A minisz­
tériumban — mi tagadás benne? — 
megszeppentek az emberek. Hiszen a 
vidéki deputácziók nyájasak, hajlon­
gok szoktak lenni; ezek pedig harago­
sak. Ezekkel valami méltánytalanság 
történt. Hát igaz — történt ám. De 
még mekkora! A pénzügyigazgató 
egész egyszerűen el akarta törülni a 
föld színéről a kondoros! csárdát, ami 
csakugyan nem járja. [Próbálná va­
laki a dorosmai szélmalmot lerombol­
tatni!] Hát most már azért követke­
zett fel Budapestre a deputáczió, hogy 
megtudja, hogy csakugyan el lehet-e 
törülni a föld színéről azt a híres kon- 
dorosi csárdát ? A minisztériumban 
mindjárt akadt egy ur, aki kijelentet­
te, hogy de biz’ Isten, csúnya dolog 
volna ez és hogy nem is tud róla, hogy 
ilyesmi történt, vagy történni akart

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok közüli az Egyesült Államuk­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál.
— kik alaposan vizsgálnak, kéz 
dö-, ••
száj-, , ~~ ...................................
geséeet, aranyér-, kosz vény bánt almát.gesegei, aranyér-, kos/.\ eiiy uaiu-aima i, \ vriiivr-
gezést, bágyadtságot, húgycső-, b' lféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal 
forduljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit 
kos. belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganatot) vérbaj kát, elgy<>r,giilt 
férfi erőt, impotencziát, ifjúkori bűnök és ki 
hágások következményeit és mindennemű nemi 
betegséget.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes

kezelésre nem 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógy i túr k évente.

Tanácsért forduljon hozzánk: ez semmibe 
sem kerül: ha haja van, jöjjön azonnal, ne 
halaszsza holnapra. Ha személyesen nem jö 
hét, Írjon.

Fel vagyunk szerelve legújabb villany ózó 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel (mely 
a test keresztülvilágitását tesz. ’.ehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány minden leg\öléitts-

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi líew York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. RanKin,

Dr. Roger,
Dr. Sh&ttucK,

Bécsi Oi'yoso^ Intézeté-
BEN.

140 E. 22 STREET, NEW YORK CITY.
3-ik és Lexington Ave. között. 

RENDELÄS: Reggel 9-tfil este 8-ig. 
VASARNAP: Reggel 9-tfil d. u. 4-ig.

volna. De a kondorosiak nem enged - 
Lk a negyvennyolczból és elmondták, 
hogyan történt és hogy mit akarnak. 
A kondoros! nagy vendéglő tulajdm 
sóban a konkurrenczia kaján ösztöne 
megmozdult és folyamodott a pénz­
ügy igazgatósághoz, hogy vonja meg 
az ital mérési engedélyt bizonyos D 
csák nevű koresmárostól, annál in­
kább, mert sok a korcsma és annál is 
inkább, mert a Demcsák koresni • 
közel van az iskolához. Mire aztán a 
pénzügy igazgató méltányló! ag hozzá­
járult a kérelemhez. Kisült, hogy ez 
a nagy vendéglős ravasz egy bácsi, 
mert hisz a Demcsák-féle korcsma nem 
egyéb, mint maga a kondoros! csárda, 
és hogy ez a csárda tulajdonképp 
nincs is közel az iskolához; ellenkező­
leg, félnapi járásra van onnét. Hát 
ez a ravaszság nem maradhat ennyi­
ben. Világ csúfja lenne Kondoros 
községből, ha eltűrné, hogy országszer­
te hires csárdáját bezárják és esetleg 
buzásmagazint csinálnának belőle. 
Azt akarja a küldöttség a miniszter- 
tői, hogy a való tények ismeretében 
semmisítse meg a pénzügyigazgató 
végzését, amire különben az egész me­
gye kéri. [Húszezer aláírás a kér­
vény alatt.] No, ez csakugyan fura 
dolog. El is intéztette a miniszter az 
ügyet soron kiviil, azonnal, — úgy, 
hogy a küldöttség diadallal ment ha­
za, egyenest a kondoros! csárdába, a 
hol most hetedhét országra szóló mu­
latozás történik.
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— Akkor liát elmondom...
És Abe Follis apróra elmondta a 

„Baba-bánya“ történetét, amelynek 
felfedezésére a kis Flossie vezette öt. 

Mikor elvégezte, Phil hirtelen azt

I [nszonnyolczadik folytatás.]
Pltil bódultán indult kifelé a bálte- 

r(.inl,;,l. Azt hitte, hogy a hőségtől 
<z,Vilii és szabad levegőre vágyott... 
y.m bírta eldönteni, hogy jól látta-e, 
amit látott, vagy csak képzelődött s 
tassím ment lefelé a széles lépcsőkön.
Vi kér leért a földszintre, valaki bele- 
,, ,,iott s ezt a furcsa kérdést intézte
hozzá:
_Talán önnek is száraz a torka ....
Phil szórakozottan feltekintett es 
bánatot kért. Magas, szélesvállu, 

x, rősarezu. már meglett korú férfi 
, it vele szemközt; úgy látszott, hogy 
k „velmetlen neki a frakk, bár dús- 

z,'|;lg ember lehetett, mert keményi- 
" t en'ingében mogyoró nagyságú gyé- 
niantgombok voltak. Phil csak nézte, 
.h.zte, — mig egyszerre csak megle- 
jirtve kiáltott fel:

— Abe Follis!
_Az vagyok!... És vigyen el az
lön, ha ez nem Pete! — kiáltott fel 

p derék Abe Follis, hatalmasan meg­
rázván Phil vállait.
_y(l hu. — folytatta kedélyesen,

_ hát ön is felvergődött az ugorkafá-
Én is fent voltam, de már nem 

bírtam tovább. Szerettein volna lát­
ni a Tilly leányomat tánczolni, de az 

<,,k hült szájú ostoba ficzko mind­
untalan a lábamra taposott. Mivel 
pedig móresre nem taníthattam őket: 
fognám masamat és lejöttem szo" 
vak..zni... ‘ No, Pete, gyerünk hát
inni!

XVIII. FEJEZET.

Mi történt a háton?

Phil örömmel fogadta el a meghí­
vást mert sok mindenféle kérdezni 
valója volt Abe Follistól. Bementek 
t -hát a Pelmonico kávéházába, me} 
zsúfolva volt s kikeresve egy magá­
nosán álló sarokasztalt, leültek inni 
és beszélgetni. Még mielőtt Élni kér­
dezhetett volna valamit, Abe Follis 
már megelőzte.
_\0 Pete, látta-e már az én két

fehér-cselédemet ? — kérdezte, felfelé 
bökve vastag hüvelykujjával.
_Két fehér-cselédjét.’. ..
— llát persze, a leányaimat: Tillyt 

és Flossiet. - felelte Follis büszkén.
- De mi lelte önt! — kérdezte, lát­

ván a Phil meghökkenését.
szólt Everett halkan 
Csak azon gondolko-

kérdezte:
— S mikor találta meg a bányát?
—1881 július 7-ikén.
— Bizonyos ebben ?
— Hogyne! — felelte Abe F oil is 

határozottan. — Legalább ötvenszer 
megesküdtem rá a törvény előtt, mert 
egész csomó gazember elsőbbségi jo­
got jelentett be a bányára. Aztán 
meg a telekkönyvben is bent van ez a 
dátum.

Látván, hogy Phil elővette a tár­
csáját és gondosan Írni kezd, hirtelen 
elkomolyodott és azt kérdezte:

— Mi dolog ez, Pete?... Miért ír­
ja fel, amit mondtam?... Bizalmat 
bizalomért, most ön is mondjon el 
mindent, amit tud.
_\[a éjjel még nem mondhatok

semmit, — felelte' Phil. — De Ígé­
rem, hogy mihelyt valami bizonyosat 
tudok, azonnal elmondok mindent.

— Uram Jézus! — csapta össze
Abe Follis a kezeit álmélkodva.
Talán csak nem a Flossie szüleit ku­
tatja?. . • Vagy a rokonait, akik el­
vennék tőlem a leányt ?... Ámbár,
_ tette hozzá rövid habozás után
megnyugodva, úgy is tudom, hogj 
Flossie nem hagyna el bennünket.
_Nem, ne féljen semmitől, — fe­

lelte Phil. — Ha csakugyan igaz, a 
mit gyanítok, az csak a javára és be­
csületére válik Flossienak; ön pedig 
nvugodt lehet, hogy senki se viszi el 
őt, mindaddig... mindaddig, amíg 
csak férjhez nem megy, — végezte be 
alig hallhatóan.

_De valamit mégis csak mondhat­
na... valami ezélzást, amivel figyel­
meztethetném a leányt, könyörgött 
Follis, akit majd megölt a kíváncsi­
ság. — Valami kis nyomot, amin a 
leány emlékezete rágódhatnék s én is 
meg a feleségem is tovább kutathat­
nánk; mert higyje el, még Bob se sze­
reti jobban Flossiet, mint Rachel meg 
én!

Ez a „Bob“ kissé meghökkentette 
piáit és furcsa gondolatokat ébresz­
tett benne. De gyorsan elnyomta fel­
törekvő indulatait s komolyan igv fc 
lelt:
_ Follis, ha csakugyan szereti 

Flossiet és szivén hordja a javát: egy 
szót se szóljon senkinek erről a mai 
esti beszélgetésünkről... ígérje meg. 
...Tudhatja, hogy becsületes voltam 
Silver Cityben; ennek az emlékére 
bízzon bennem most, New Yorkban.

— Jól van, Pete, hát hallgatok! — 
mondta Follis és komolyan kezet fo­
gott az egykori gulyással.
' - Köszönöm, Follis... Most itt a
névjegyem... T, , ,,
_Micsoda!... Hát ön nem Pete.

— kiáltott fel az ezüstkirály álmel- 
kotiva, amint rápillantott a Phil név­
jegyére.

__Az csak az álnevem volt, — ma­
gyarázta Phil.

S elmondván Follisnak, hogy mi 
kényszeritette őt 12 évvel ezelőtt az 
uj-mexieoi kalandos életre, azzal ve- 
o-ezte szavait, hogy jobb lenne, ha ki- 
menüének égj- kicsit a szabad levegő­
re mert idebent igen nagy a fust. Ki­
érve ;az utczára. Phil még egyszer 
megkérdezte Follist:
_ Tehát senkinek egy szót se errul 

a ma esti beszélgetésünkről!
_-Megígértem, hogy hallgatok,

felelte Follis. - Hanem, ha már itt 
vagyunk az utczán, gyerünk el a Holt­
mann Houseba... Ott mindig akad 
egvpár öreg czimbora, aki szívesen 
koezczint a régi ismerősökkel.

— Nem, köszönöm, nekem meg 
egyéb dolgaim vannak.
"’—Akkor jó éjszakát, 

iszom egyet lefekvés előtt. 1
Mialat Follis a régi czimborahoz

kérdezte Abe Föl- sietett, Phil visszament a bá,tere™^’ 
mert most már nagyon szerette vol­
na ha bemutatják miss Flossienak.

Éifél volt s a bál javában állt, szin­
te mozogni is alig lehetettt a tagas 
termekben. Phil tudta, hogy a Follis 
kisasszonyok mrs. Marvin patronátu- 
sa mellett jöttek a bálba s mivel az
özvegyet ismerte, egyenesen odament özvegyet , 4Wvr.lt és

Mialatt beszélgettek, miss Tilly visz- 
szajött a tánczból és mrs. Marvin 
azonnal bemutatta neki Philt. A fia­
tal leány felségesen mulatott és na­
gyon szives, kedves volt Philhez, aki 
egy szót se szólt neki azokról a régi 
időkről, amikor térdein tánczoltatta 
a kis Tillyt... Tillynek ugyan ugv 
rémlett, hogy- valahol már látta ezt 
az arcz’ot, de hogy hol, — arra nem 
bitr emlékezni.
_A húgával már többször volt sze­

rencsém találkozni, mondta miss 
Matilde, miután kezet fogtak.

— S ez az ismeretség megszerzi-e 
nekem azt a szerencsét, — kérdezte
Phil _ hogy ma este tánczolhassak
önnel?

__Ha még volna szabad időm! —
sóhajtott miss Tilly tréfásan. — De, 
aki későn jön, magára vessen, ha el­
szalasztja a jó alkalmat.

— Eszerint hát nincs remény? — 
kérdezte Phil csalódottan, mert miss 
Matilde valóban nagyon szép volt- e 
pillanatban.

__Ah, látom, hogy ön nem szokott
hálózni! — nevetett miss Matilde in­
gerkedve.

— S miből látja ezt, — ha szabad 
kérdeznem? — szólt Phil kissé szé­
gyenkezve, hogy igv rápiritottak.

— Abból, — felelte Tilly, — hogy 
mindjárt kétségbeesik. Pedig tudhat­
ná, hogy a négyesben mindig van re­
mény ...

Mielőtt Phil felelhetett volna e ka- 
ezér ajánlatra, mrs. Marvin gyöngé­
den ráütött a vállára legyezőjével s 
midőn Phil megfordult, igv szólt:
_Engedje meg, mister Everett,

hogy bemutathassam önt miss Flo­
rence Follisnak...

Phil ugv állt ott, mintha villám 
sújtotta volna le... Csak nézte, néz­
te a gyönyörű leányt, aki mosolyogva 
nyújtotta neki a kezét és kérdezett tő­
le valamit, de se azt nem tudta, hogy 
mi volt a kérdés, sem azt, hogy mit 
felelt reá.

— Ön talán nem jól hall, mr. Eve- 
yett? — kérdezte Flossie pajkosan 
kaczagva. — Én azt kérdeztem, hogy 
ön-e a miss Bessie báty-ja s ön azt fe­
lelte, hogy igenis, Bostonba való... 
TTo-van mi rontotta meg a hallását,
uram;

— Semmi,
és vontatva. ,
yom. l.ogv Cj-Mexivóban önnek c.ak 
;.,v lánya volt; a kis Tilly; a kozbe- 

tizenkét esztendő pedig meg egy 
leénvt hozott önnek: Flossiet. Ez a 
l,á„v tehát legfölebb tizennegyeves 

■liftne. holott bizonyára megvan ti­
zennyolc* is--- Hallottam u^n,

Colorado éghajlata alat 
san fejlődnek a nők; de az ön Flossie-
ia mégis igazi csoda.

r„ v.,, • _ felelte Abe Follis, ele-
"edetteu. — Hanem hát én megma­
gyarázom önnek ezt a csodát. Pete.. - 
1aztán lakatot ám a szajra, fau, 
mer, ez családi titok és én nem sze­
retném. ha kipattanna ebben az atk
yoli városban. ,

_ön ismer engem, Abe, — mon,- 
1;l phil egyszerűen s kezet fogo t az 
züst-királylyal.
_ Éppen azért nem is titkolózom...

Tellát'mindenekelőtt: Flossie nem az 
én leányom.

« ö„ leánya»! - f«'»»«
M Múl izgat,úta... - De hat
k'csoda ?.. • Kinek a leány a .

_Vérven el az ördög, ha tudom
, n\ psten’ — dadogta— Irgalmas isim.

Phil, — akkor hát mégis jól sejtet­
tem!

— Mit sejtett? 
lis hirtelen, megijedve.

— Az, amit én sejtek, meg
_ felelte Phil izgatottan.
meg kell hullanom, hogy mit tud on - 
Mondja el, kérem, a Flossie tortene-

tVr_De ha elmondom, nem ártok-e 
vele Flossienak? - kérdezte Follis 
idegesen. - Feleljen, de becsületére hozzá
feleljen, ember’

__A szemeim? — felelte Phil hir­
telen s aztán maga is meghökkent a 
vakmerőségén.

_A szemei? — csodálkozott miss
Flossie és kérdőleg nézett Pliilre.

Majd, megértvén a bókot, hirtelen 
elpirult és kissé nyersen mondta:

_Egy van; láttam, hogy valahová
a messzeségbe nézett... F gyan, mi 
juthatott az eszébe?... Tálán vala­
mi régi ábránd?

__Nem régi ábránd, — felelte Phil
bókolva. — Ámbár ábránd volt, az 
io-az... Arról ábrándoztam: mily

De meglátván a szomorú csalódás 
kifejezését Phil arczán, halkabban 
folytatta:
— Nincs ugyan már egy szabad tán­

czom sem, de ha ön...
— Nos, ha én? — sürgette Phil a 

feleletet.
— Ha ön beéri azzal, hogy mást 

megfoszszak az ön kedvéért...
— Hogy beérem-e?... Sőt azt se 

tudom, hogy köszönöm meg!
— Akkor gyorsan... fogjon karon: 

Foxhunter Iíeaché a legközelebbi 
táncz, s már látom, hogy be is jött a 
terembe...

A következő pillanatban már együtt 
keringőztek; s Phil érezte, hogy a fia­
tal leány szive hangosan dobog az 
övén... épp úgy, mint akkor, midőn 
az Apachák golyói süvöltöztek körü­
löttük ... Majd, mikor a zene elhall­
gatott, miss Flossie halkan súgta 
Philnek:

— Mr. Reach már keres és meg is 
látott; majd csak hallgassa, hogy el­
bánok vele!

S egyenesen a fiatal emberhez siet­
ve, szemrehányóan mondta neki:

— Ön nem is volt a teremben, mi­
kor ezt a tánezot ráhúzták...

— Nem, de...
— Reményiem, hogy legközelebb, ha 

ismét tánezra kér, nem fog megfeled­
kezni a kötelességéről, — vágott köz­
be miss Flossie szigorúan.

S odafordulva Philhez, sértődötten 
folytatta:

— Kérem, mr. Everett, vezessen 
vissza mrs. M-arvinhez.

g otthagyta a kővévált Foxhuntert, 
aki nemcsak hogy nem tánczolhatott 
vele, hanem ráadásul még ki is ka­
pott.

— Ilyesmit még sohase tettem, 
mentegetőzött miss Flossie szégyen­
kezve, — s igazán, most se tudom, 
hogy miért tettem...

— Akármiért tette, — felelte Phil 
hálás gyöngédséggel: — bizonyos,
hogy nekem nagy örömet szerzett ve­
le... Bocsásson meg, ha rosszul esik 
önnek, amit értem tett, vagy lelkifur­
dalást érez...

— Oh, a bálban sohasem bánt az 
ilvesmi! — felelte Flossie kaczéran.

— Eszerint tehát... még egyszer is 
hajlandó ugyanezt megtenni érteni ? 
— kiáltott fel Phil, csaknem ujjong­
va boldogságában.

— Igen... még egyszer... a. har­
madik keringőre; mely után a vacso­
ra következik... Nos, már itthon 
vagyunk!... Tehát a viszontlátásra, 
mr. Everett.

Phil meg se tudta köszönni ezt az 
uj tánezot, mert Flossiet már elvitte 
valaki, mielőtt szóhoz jutott... Fél-
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jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet

Igaz... Aliul .......... . ...
boldogság lenne végigtánczolni önnel reállt tehát, oly helyre, ahonnan jól
ezt az! éjszakát! láthatta a tánezoló leányt, s aztán le

— Na, ez az ábrnádja aligha telje- ge ,yette többé róla a szemeit, 
sül1 — mondta miss Flossie banya-
(tu1 [Folytatása következik.]

■HMM****

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző'

semmi, 
— Előbb

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
a* 6-ilazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott
képviselője. ..

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha-
UTBaÍgaZITAST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 

adok. ............... ...

FALCK A. ÉS TARSA, 116 West 126, New 
York.

Az összes hajövonalak hivatalos ügynök«, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továb­
bit. Ingyenes Jogtanácsot ad. Harminca óv 
óta fennáll.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER BON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely résxéba olcsón, gyorsan ós bdsto 
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar 6*n 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Elad Nemzeti Bank, 
Minersville.

Alaptőke $500,000.09, tartalékalap és szót new 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Chartai 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltéüslete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyeláreeMS 
Kiállít közjegyzll okiratokat és elvállalja kasai 
ügyeknek elintézését

FIÓKÜZLETEK: 207 Sixth Ave, HOME­
STEAD, Pa. és North Duquesne Ave, DU- 
QU ESNE, Pa. Mindegyik üzlet Klein Jakab 
személyes felügyelete alatt áll s Így bármelyik 
fióküzlethez forduljon Is a magyarság, min- 
denütt pontosan és lelkiismeretesen fog kiszol­

gáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.
Amerikai és hafcal ügyek elintézése. Kór 

Jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Leechburg.

Összes tóke $450.000.0». Bankbetéttel elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, IC*— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.»00 dollár. Fölösleg 600.000 dolltx. 
Északkelet-Pennsylvanlának 1 gréglbb takarék­
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave, Cleveland,O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, piszkaié#- 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cta 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, 6-erw 

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden rónaira. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSA#: JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminőm» ok­
iratokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipeburg te 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegy-iroda és közjegyzői hl 
ratal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad 5t„ Trenton.
Pénzküldő és najőjegyüzleie. Házak, telkei 

vétele és eladása.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. —* 
Iroda a fő postával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

én még

hoz- Mind a két leány tánczolt és 
mrs. Marvin, aki tudta, hogy Phil hu-

hhj.-u, uú- . neki, nrfi nemsokára Grousemoor lord neje
Ártani semmi esetre se f szívesen fogadta Bessie

— felelte Pete határozottan, — sót lesz,
hasznára lesz.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

Dr. Wm. Julian
FOGVOROS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt » órától este < óráig, 
Forduljon bizalommal dr. Juliinkéi, gon­
dos fogmütétekért jótállást vállat Inter­

state Phone: 10B4.

Pres.: Joseph Solseon. Cashier: E. ü Pieta
THE TOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSVILLE, Pa 
Bz a nemzeti bank minden hetét at ás 4 ezé 
eelókot fisét A eonnelsvitlel ée környékben 

magyarság ügyeimébe ajánljuk.
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KÁRTYA-ASZTAL.

Megölte magát az áldozat.

A budapesti A Kap írja május 
20-iki számában:

Nem mindennapi kártya-tragédia 
játszódott le a minap a Lóverseny-tér 
közelében, a Thököly- és Aréna-ut 
két vendéglőjében. Budapesti vendég­
lősök kifosztották egyik társukat, a 
Polgári Kaszinó vendéglősét; teljes 
három napig dúlt a kártya-csata, mi­
közben folyton itatták a szerencsétlen 
áldozatot s elszedték a pénzét, haza­
küldtek a felesége ékszereiért is, zseb- 
revágták egész vagyonát, aztán pedig 
kilökték a büntanyájukról. A tönk­
retett ember, aki a három nap alatt 
tömérdek adósságot is csinált, kétség- 
leesésében öngyilkossá lett. A halai­
ba kergetett vendéglős: Penner Zsig- 
mond özvegye ma bűnvádi feljelentést 
tett a rendőrségen és igy derült ki a 
nem mindennapi kártya gazság.

Penner Zsigmond, aki a Thököly-ut 
27. száma alatt az első emeleten levő 
VII. Kerületi Polgári Kaszinó ven­
déglőse volt, április 26-án véletlenül 
hevetődött a Csömöri-utón Sztojanics 
Antal korcsmájába. Leült egy pohár 
sörre, hogy kipihenje magát, mert a 
szolid kaszinóból a tagok korán haza­
mentek s oda fönt már nem akadt dol­
ga Pennernek. A gazda nagyon szíve­
sen fogadta és nehéz barna sörrel, 
majd borral traktálta, nemsokára pe­
dig átüzent az Aréna-ut 19. száma 
alá, a Rákóczi-vendéglőbe:

— Siess ide, Sándor, jó pali van.
Ez a Sándor a Rákóczi-vendéglő 

gazdája. TTlatky Sándor volt, a pali 
pedig a klubvendéglös, akiről tudták, 
hogy nem bírja az italt és ha néhány 
korsó fenekére nézett, könnyen elbán­
hatnak vele. 11 latky meg is érkezett 
s gyorsan átestek a formalitásokon: 
Sztojanics kártyázást proponált, mi­
közben buzgón itatta a kiszemelt ál­
dozatot.

— Itt nagy a rumli. — mondotta 
aztán, — gyerünk át a Rákóczi-ba.

A három vendéglős átvonult és meg­
kezdődött a zöld asztalon való ütkö­
zet. El'inte Penner nyert, aztán 
megfordult a koezka, és a két jé) ba­
rátra mosolygott a szerencse. Más­
nap és harmadnap este folytatták a 
kártyázást. Április 28-án este húsz 
liter bort diktáltak belé a klubvendég- 
lösbe s egy pillanatig sem volt józan, 
amikor a pénzét el szedték.

Közben épületes dolgok történtek. 
Mintán Penner ezerhatszáz koronát 
elvesztett, biztatták, hogy menjen ha­
za pénzért, úgy visszanyerheti a le­
adott összeget. A boros fejti ember 
friss pénzt hozott, aztán a felesége 
összes ékszereit s természetesen a sa­
ját aranyóráját, lánczát, gyűrűit is a 
zöld asztalon hagyta. A két vendég­
lős ezzel sem elégedett meg. Biztat­
ták Penuert, hogy kérjen kölcsönt. A 
kábult, lázas állapotban levő ember 
felkereste a kaszinó szállítóit, a mé­
szárost, a fűszerest stb. s mindenkitől 
több száz koronát kapott. Ezeket az 
összegeket is elnyerték, azután pedig 
kitették a szűrét. Hiába kérte őket, 
hogy hitelezzenek.

— Hozomra nincs játék, mehet a 
pokolba, — szólt Sztojanics.

Az utolsó játék délelőtt tiz óráig 
tartott. Penner ekkor gyűrött arez- 
ezal, kimerültén hazatántorgott a Sa- 
jó-nteza 19. szám alatt levő lakására. 
A feleségét nem találta otthon. Nyom­
ban lefeküdt s az ágyban revolvert fo­
gott magára. Az aezélgolyó agyába 
fúródott s nem sokáig kínozta.

A Polgári Kaszinóban, amelynek 
Benedek Dezső műépítész az ügyveze­
tő elnöke és Győrffy János iskolaigaz­
gató a főtitkára, nagy megdöbbenést 
keltett az öngyilkosság. Az előzmé­
nyeit eddig nem is sejtették s csak a 
temetés után tudták meg, hogy Pen­
ner Zsigmondot kifosztották. Nyom­
ban megindult a vizsgálat, amely ki­
derítette, hogy az elhunyt egy fillért 
sem vett el a kaszinó vagyonából. A 
Nap egyik munkatársa felkereste 
Győrffy főtitkárt, aki a következőképp 
nyilatkozott az ügyről:

— Nagyon szomorú dolog ez, 
bennünket azonban természetesen 
nem érint közvetlenül, őszintén 
sajnáljuk a megboldogultat, mert 
derék, megbízható ember volt, 
egyetlen hibával: néha kirúgott a 
hámból, ivott. Itt nem volt ellene 
kifogás soha. Mi is hallottuk, 
hogy Sztojanics és Hlatky vendég­

lősök kifosztották a kártyán, de a 
klub nem károsodott. Egyes szállí­
tók, a kiktől pénzt kért kölcsön, ide­
jöttek s Penner kauezióját, a rábí­
zott értékek ellenében nálunk depo­
nált ezer koronát kértek. Mi nem 
adtuk ki; ezt csak akkor tennők 
meg, ha bírói itelet kötelezne ben­
nünket, ami aligha fog megtörtén­
ni. A szerencsétlen özvegyet meg­
szántuk s humánus érzésünk paran­
csára itt tartjuk a férje helyén, a 
mig csak valami megfelelőbb exisz- 
tencziát nem teremthet magának. 
A kaueziót is igyekszünk megmen­
teni az ő számára.
Magában a klubhelyiségben soha 

nem folyt nagy kártyázás és Penner 
soha nem játszott a termeiben. A ki­
szolgálást most a gyászruhás özvegy 
látja el több pinezér segítségével.

A halálba kergetett vendéglős özve­
gye szomorú lemondással beszélt ..A 
Nap“ tudósítója előtt a tragédiáról:

— Mindenemtől megfosztott ez a 
kártyázás. Szegény uram áldott jó 
ember volt és elcsábították, leitat­
ták, úgy tették tönkre. Amikor ki­
sírtam a fájdalmamat, szerettem 
volna csendesen elintézni a dolgot, 
hogy a gonoszul elvett pénzt vissza­
kaphassam. Hlatky Sándor haj­
landó lett volna a kárpótlásra és 
azt mondta, hogy a férjemtől alig 
nyert, ellenben a társa tőle is nyert, 
de visszaadná az általa zsebretett 
összeget. Sztojanics azonban kér­
lelhetetlen maradt, tudni sem akart 
visszafizetésről. Kénytelen vagyok 
hát vele, hogy a haótsághoz fordul­
jak.

KHINAIAK.

Gyászszertartások az előkelőknél.

Minden kit hirdetés TIZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

MAGVAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templomi
Easton Avenue é? Hamilton Street sarkän.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 

EGYHÁZ
A lelkipásztor czime:

Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington 
Avenue.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 

10 órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola 

délután 2 órakor.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okle­
veles szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, 
lakásán szülő nőket elfogad. 156 EAST 
7th ST., NEW YORK, az Avn. A és B 
közt. Telephon: 1199 Orchard.

(25,090.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

Föüzlet: PHILLIPSBURG, N. J, 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az összes hajó vonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába; a legbíztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mlndenfíle hazai pe­
res ügyeket, valamint konzuli hiíö«e»itaseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző Phillipsburg és 
környékén Honfit*.r«a.im minden ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

FORDÍTÁS.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

The Friedman Print
65—69 FOURTH AVEvNEW YORK. 
ELVÁLLALJA ALAPSZABÁLYOK S MIN­
DENNEMŰ NYOMTATVÁNYOK ELKÉ-
----------------------- SZITÉSÉT. -----------------------

Kitünően felszerelt magyar nyomda. 
ELV: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

Klímában az előkelő halottak teme­
tési szertartása különös fény és pom­
pa mellett megy végbe. Pekingben 
Natung ő cxezellencziájának, a biro­
dalmi tanács tagjának és a külügyi 
hivatal főnökének S5 éves édesanyja, 
nemrég meghalt. A halott látogatóinak 
se szeri, se száma nem volt. épp igy 
az ajándékoknak sem. Mert Klímá­
ban az a szokás, hogy a balottasházba 
minden egyes látogató értékes ajándé­
kot visz, amelyek nem mindig a gyászt 
fejezik ki. hanem — a mi viszonyaink­
hoz képest — alkalmas díszei lenné­
nek egy pikniknek, vagy állami öröm­
ünnepnek. Pénzbeli ajándékokon ki 
vül virágfonatokkal díszített hordszé- 
keket, kitömött állatokat, oroszláno­
kat és darvakat, két méter magas 
tésztapiramisokat hoznak, amit mind 
a halottasház udvarán helyeznek el, 
ami furcsa látványt nyújt. Ehhez já­
rul még a gyászjelentés szövegezése, a 
melyet például Natung ő exczellen- 
cziája édesanyjának halála alkalmá­
val igy szerkesztett meg:

„Én, a kegyetlen Natung, vétkeztem 
az Ég ellen, amiért is az Isten azzal 
büntetett meg, hogy Hsiiantung csá­
szár első évében a 2-ik hó 16-ik nap­
ján elszólitotta tőlem a hőn szeretett 
édesanyámat, akit a császár a ,,pél­
dátlan szorgalmú és tökéletes erköl­
csű“ jelzővel tüntetett ki. Az elhunyt 
a nevezett nap délutánján 3 órakor 85 
éves korában végezte he földi életét. 
Születése napja Taokung császár 
uralkodásának 4-ik évében, a 11-ik hó­
nap huszonhatodikára esett. Én, az el­
hunytnak kegyetlen fia, Natung, most 
a helyi szokásokhoz ’híven, a temetési 
szertartásokról gondoskodom.“

Ezt a gyászjelentést terjedelmes bo­
rítékba zárva, el küldötte Natung az 
ismerőseinek és jóbarátainak, akik 
ajándékkal megrakodva jelentek meg 
a ravatalnál.

VÖLGYI GYULA ismert jónevü 
new yorki magyar közjegyző irodáját 
a 111 St. Marks Pl. [E. 8th Street] 
helyezte át, közel az Ave. A-hez. — 
Telefonszáma: 3702 Orchard.

MRS. BÉR ESS Y
oklecelcs magyar szülésznő mindenfé­
le női betegséghez ért. Szüléseket a 
háznál is elfogad. Czim: Mrs. ■/. Bé- 
ressy, 132 seventh street, corner Ave­
nue B, New York.

MEGBÍZHATÓ EMBER, 
ir és beszél magyarul, németül, romá­
nul, ért angolul is, minden irodai 
munkában jártas, bárminemű foglal­
kozásra ajánlkozik. Szives ajánlatok 
e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 
405 East 92 street, New York.

RIZSÁK JANOS
paesaici pénzküldő budapesti Irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van.

Irodavezető. ,<IZSÁK MIHÁLY.

A NAP
A magyar újságírás azerzárztőja, Magyaréra**# 

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömuiikatftrsai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán 4« dr. Kalmár AntaL 

4 NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája & » 
67-ea OJlitika legkér lallictetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész érre 85-
Félévre .......................................................................
Negyedévre .... ................ 51.2?

Mutairányszámokat kéaacéggel küld:

A NAP kiadóhivata1»:
Budapest, Vili. kér., Rökk Szltárd-u 9. tz

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ö majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt. — 

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

Itt van Túri Anna !
MOST ÉRKEZETT MEG AZ Ó HAZÁBÓL.

Asszonyok, figyeljetek! 1 f
t J TÚRI ANNA A LEGJOBB ÉS A LEGHÍRESEBB BUDAPES-T
V ItI ÉS BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL KIKÉPZETT SZÜLÉSZNŐ.
I I

v I Magyarországon
A LEGELŐKELŐBB CSALÁDOKNÁL Ő SEGÉDKEZETT 

SZÜLÉSI ESETEKNÉL.

Most Amerikában
A MAGYAR ASSZONYOK RENDELKEZÉSÉRE ÁLL

TÚRI ANNA
223 EAST f4tH STREET, NEW YORK

A 2-IK ÉS 3-IK AVENÜEK KÖZT.

Telefon: 2808 Stuyvesant. Telefon: 2808 Stuyvesant.

A KIVÁNDORLÓ BŰNE. 

Toppantó Ferencz amerikai levele.

Toppantó Fercncz köztünk élő hon­
fitársunk nem kis izgalmat keltett 
odahaza a makói rendőrséghez inté­
zett levelével.

Levelében bevallotta, hogy gyilkos­
ság nyomja lelkét s emiatt jött át az 
oczeánon ide Amerikába, de itt sem 
talált nyugalmat.

Hogy lelki ismeretét felszabadítsa,

bűnbánóan megvallja, hogy 1907. te­
lén ö gyilkolta meg Szeletki Pál czim- 
borájával együtt Petróczi János gaz­
dálkodót, akinek holttestét később az 
országúton megfagyva találták. Azt 
hitték, hogy Petróczi a téli fagy áldo­
zatává lett. Elmondja levelében, 
hogy együtt mulattak Petróczi Jánosr 
sál egy bálon, ahonnan boros fővel 
ballagtak haza. A bál alkalmával va­
lamin összevesztek és ezért az utón le­
fogták és addig fojtogatták, mig meg- 
fuladt. Petróczit annak idején mint 
megfagyott embert annak rendje és

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
127 East 13 street, New York.

::: magyar jogvédő egyesület
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatotfc 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónáé 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: őhegyi János, L elnök Király t 
József, alelnók Henyei Béla, pénztárnu* 
Horvath János, titkár Szabó Miklós, ügy* 
szék W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, m» 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István, or 
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru 
dolf, Stugner János, igazgatók Pittsburg 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth János 
Magyar András. Connelsville és vidékér 
Kolleszár István. Traweskyn és vidékér, 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittokba 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kánv. 
Gábor. McKeesRocksban Henyei Béla 6« 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gusr 
táv. Traugerben Lengyel János. Ambridge 
ben Szabó János. Irvinben Kopházi József 
Dunkirben Simon József. New Brightonban 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesne 
ban Gogolya András és Kalassai József. Co- 
leyban (Castle Shanon) Báthory Istvái 
Leechburgban Soltész János. Preston, Bur- 
dinen és vidékén Gécl Imre, Hadnagy Ádám. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whitsetten 
Dudás György. Coal Center és vidékén Ka 
tona Menyhért. Wickhavenben Szabadó, 
Ist”án. W. Leisenringen Elek András. 
Uniontcwnban Matulay Zoltán. Lyndorán 
Magetti Géza. Expediten Szunvogh Ferenci 
Vintondalen Olcsányi Lajos. Blackburnon 
Sári Antal. Adelaiden Mihók György. Lel- 
senringen 3. Vizy János. Star Úunctionban 
Köles István. Langen Redő János. Connor- 
vilién Gyurkovics József.

THE 3TÄR ★ BOOK BINDING CO.,
Álscvárosi üzlet; 153 East 4 street 

NEW YORK
Ei v4Üa? minden '© szakmába vágí* 

munkát.
-JUTÁNYOS ÁRAK. —

MAGYAR KÖNYVTÁR.
Ezernégyszáz kötetből álló magyar könyvtár egy new 

yorki ezég által jutányos áron eladó. Ajánlatok a 

teljes czim megadásával igy czimzendök: L., c. o. „A 

Bevándorló“, 327 East 13 street, New York. Ezt 

a könyvtáreladást különösen az egyletek figyelmébe 

ajánljuk, amelyek vagy könyvtárt létesíteni vagy lé­

tező könyvtárukat kibővíteni akarják. (1—2)

RANKIN’! I. M. MŰK. É.- ÜNK. KÖR
— Alakult 1907. jnnuár hó 8-án — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapját 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzű*' 
titkár: Rurik András. Rendező: Sztrányr 
Rezső.

PALLAS LEXICON

megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megnevezé­

sével igy czimzeudők: R. M., c. o. ,.A Bevándorló“, 

327 East 13 Street, NEW YORK.

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.
315 PLEASANT AVE., NEW YORK City. 

A 117-1K UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiállítását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.
rA BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------ minden ügyes-bajos dolgukban.------

K
módja szerint eltemették, későbben 
azonban oly hírek keringtek, hogy 
Petróczi nem természetes ha llálal 
múlt ki, hanem megölték. A királyi 
ügyészség már akkor tudomást szer­
zett a hírekről, vizsgálatot indított és 
a holttestet exhumáltatta. Kiderült, 
hogy Petróczit tényleg megfojtották. 
A tetteseket nem tudták kézrekerite- 
ni.

A rendőrség letartóztatta Szeletkit, 
aki az esetet szórul-szóra ugv mondta 
el, amint azt Toppantó Amerikából 
keltezett levelében megírta.

H

Szabadalmak.
H. C. EVEET Sí CO. — SZABADALMAK.

AKIK TALÁLMÁNYOKKAL 
foglalkoznak, sokkal hamarább érnek el <i- 
kert s gyorsabban gazdagodnak meg. mint 
barmi más téren.

... -1 Sikerre vezető eshetőség és
jövedelmük is tetemesebb.

Mi készen állunk, hogy műszaki, ken- 
kedelm, es jogi szempontból szakértői ta 
rnaesot adjunk találmányára vonalköz.-lm 

Ves ,b0 tapasztalataink alapján, i.-I—-; díjtalanul.

Feltétlen megbízhatóság.

?lmu.lt -héten a kővetkező szabadalma 
kát biztosítottuk ügyfeleink számira: 

kiírassa e kimutatást minden héten.

$10(010 kosehinskev, account cabinet,

$4o’oOOÍaS Brenman- 5n™ükM» tölcsérzáró

Liylor & Stuart, betegágyak. $30.000.
T 3 .;°íne -■ szoknyamérték, $8000

$14.'000 ' íém‘ és sinkapcsok.

Atm J. Gray, lámpaernyő, $20.000. 
fék,a<*$io oooUSer’ vi,,amos kocsikhoz való 

SiM * Peters, lakatok, $6000.
$25ÓŐÓam RltSh'r' eyors ^kifogó.

^Megvalósításra ajánljuk az alábbi dolgo

Czélszerü függönyfeszitő. 
t jdivatu gázlámpa.
Egészségügyi gyúródeszka.
Kombinált főzőkészülék.
Biztonsági zseb.
Czipőzsinór-megerösitö.
Könnyen tisztitható pipa.
5 es 10 centes újdonságok.
Agy. összehajtható.
Gyorsan működő csavarkulcs.
A sebben hordható, összehajtható esernvö. 
/avar nélküli Bekapcsoló, 
összetett pipa és pipatisztitó.
Es ezernyi más uj dolog.

Ha valami jó eszméje akad, ne haeyja 
azt feledésbe menni, hanem dolgozza ki.

Mit és miként kell feltalálni, hoev lehet 
azt sikerrel értékesíteni: megmondja a 

FELTALÁLÓK K/ÍNYVE. 
melyet ingyen és hérmentve küldünk meg.

Ez a legbecsesebb, leghasznosabb könyv 
a maga nemében.

írjon érte azonnal.

HIVATALOS ÓRÁK:
Reggel 9 órától este 9 óráig.

H. C. EVERT & CO.
Thaw Building,

108 Smithfield st.,
Pittsburg, Pa.


